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A  fö ltá m a d á s ünnepén.
V alahonnan a h eg y ek  m élyéből, 

a völgyek ölébői sebes szárnyú sze l­
lők szakadnak  ki ma, v irágillat, m ad ár­
ének  száll az égn ek , ragyogó  su g á r 
bontja  szárnyát . . . T avaszfakadás 
van. A  rügybom lásnak m intha hangja  
volna, a föld leh e lle té t m intha ha lla ­
nék. Ez a te rm észe t föltám adása. Uj, 
uj éle t köszönt felénk, a derm esztő, 
halálos álom fölszakad a föld kebléről. 
F ö ltám ad ás!

Es imm ár k é tsze r esztendőkkel 
ezelő tt szintén igy ny íltak  a v irágok . 
Az illatukkal, a szabad  szellők szá r­
nyán egy d icsőséges k iáltás tö rt az 
égnek :

—  R e su rrex iti!
Az a nap volt az Igazság  föltá­

m adása.
Nagy, szent, m agasztos ünnep! 

Az örökké-való eszm e mithoszi szent 
ünnepe. Az erkölcs, a fe lebaráti sze 
re te t, a változatlan  igazságok  s az 
örök é le t vallásának  diadalm i napja.

Es m iként Ö föltám adott, azon- 
kép tám adt föl az á lta la  h ird e te tt örök 
igazság. És e nappal a rabszolgalánc, 
a zsarnoki önkény durva h ivalkodását 
m indannyiszor elhalni látjuk, valahány­
szor a pusztulás sírjához ju to ttak  a

népek milliói. A m egváltó  eszme föl­
tám adása volt az, a jövők m éhébe 
bevillanó sugár, m ely virágot fakaszt 
a  pusztulás talaján . M ert föltám adás 
m indig lesz.

T eg n ap  vigasztalanság, kétség- 
beesés, sivár pusztulás mindenütt. Es 
ime ma ragyogó  világosság árad  szerte. 
Ez a v ilág  rend je .

E zer éves változatos históriánk 
bizonyítja ezt leginkább. Sodorna és 
G om orra k ép é t ö ltö tte  nem egyszer 
m agára  a négy folyó és hármas bérc 
hona és ime m indannyiszorujratám adott.

Az igaz ügynek  örökkön-örökké 
föltám adása lészen. S az eszme, 
mely a jeruzsálem i sziklasirból kitört, 
eljövend m indenhova, ahol a rombolás 
szellem ének uralm a túlteng.

A  mai kor képén  eltűnődve, im­
m áron sóvárogva várjuk a m egváltó 
eszme eljöve te lé t a  föltám adást. Es 
m intha hallanók is m ár szárnyainak 
zúgását. A társadalom ban, a közélet­
ben nagy változások e lő tt állunk. A 
rom bolás rom ladékai közül csattogó 
szárnnyal rebben  föl a hótiszta galam b, 
az ö ldöklések, em berirtó  harcok kor­
szakában ég re  tö r a v ilágbéke esz­
méje. Itt is apostola tám ad  a hatalm as 
eszm ének. E s győzni kell, m ert a né­
pek  jó lé te  k ívánja  igy.

A közélet m ezején is uj v irágok 
{akadnak. A gyom ott lassan-lassan 
kiirtják  a jog , törvény és ig azság  ne ­
vében harcra indulók és rem éljük, 
hogy tiszta, üde légáram lás önti el 
az á tkos szenvedelm ektől te lite tt köz­
é le ti légkört.

A társadalm on uj légáram lat sü­
vít át. A balzsamos, tavaszi levegő­
ben szinte érezzük az egészségesebb 
s*el,em  szárnysuhanását. M ég kétke­
dünk benne ; úgy vagyunk vele, mint 
hosszú tél után a virágfakadással, nem 
m erjük rem élni, de m ár m egcsap a 
k ipattanó  rügyek nyers illata.

É s m indenekfölött ez a nemzet, 
a m agyar, mely annyi háborgás után 
is szilárdan áll ősei örökében, — 
ez a nem zet élni fog h itében, hazafi­
asságában  s ha a v igasztalan , két­
ségbeejtő  napokban m eg is derm ed­
tek  néha tagjai, ereibe újból és új­
ból lriss vér szökell és föltám ad a 
tetszhalálból.

T em plom aink tornyaiban, a fel­
tám adást hirdetve zúgnak a haran­
gok . . . .  A hűvös szentélyek csarno­
kában  fölcseng a haiieluja, messze 
szétkiáltva, hogy az eszme örökké é l !

És erősödjenek m eg a népek e 
napon az ő hitükben : az örökkévaló 
Igazságnak élnie kell, m int ahogy a

T A H C A .

— A néq ajakáról. —
Jeruzsálemben épp nagy tanácskozás van, 
Arimáthiai József udvarában.

Színükig van a ház minden nemzetiséggel . . .
— Erdélyből is ott á ll: az oláh, szász, székely

Azon tanakodnak mit tegyen a státus :
Hogy az Ú r holttestét kiadja Pilátus.

És szől a székely, a szOszOlás rendével,
Pilátus „lelkének" emlegetésével :

“ Vegyük el, hozzuk el, ha szépen nem adja, 
Cudar az aki a maga jussát hagyja 1"

És felel a szász r á : „Mit hirtelenkednénk ?
A hatósággal még bajba keverednénk.

Jobb lesz Pilátussal egyezségre lépnünk,
Vagy az őrizöknek valamit — Ígérnünk I"

— Az oláh a vállán egy nagyot ránt erre : 
>Hagyjátok el urak, mást mondok én erre.

Csak vérjatok itten, míg bealkonyodna,
S úgy idelopom én, mintha ott se volna! !<

^za&olcsfia Jftáiify.

D élelő tt a kaszárnyában .
Irta: Báttasziky Lajos. 

kapitány tir jön.
Tűzmester úr Ecker ijedten sülyeszti 

kicsi madárfejét az elótte fekvő Írásokba és 
vizszinű szemeivel szaporán pislogva adja 
meg a vészjelet :

— A kapitány úr jön !
Perc alatt üres lesz a sivár kis szoba, 

a mely az üteg kanzeleiának pompázó és 
félelmetes nevét viseli. Traun, a másik tűz­
mester, a Bespannung ura kettőzve szedi a 
lépcsőket és csakhamar eltűnik birodalmának, 
az iskolának homályában. Szapora léptekkel 
követi önkéntes Zimay. Ú ugyanis a kaszárnya- 
áristom kétes gyönyörűségeit élvezi és na­
gyon jól tudja, hogy noha a Dienstreglement 
erről említést nem teszen, az önkéntes leg­
nagyobb vétke, ha felebbvalói előtt parancs 
nélkül mutatkozik.

Ezért eltűnik nemsokára, szomorú tár-

saigásba bocsátkozik Knattal és Rankőval, a 
kiknek ugyan sokkal jobb dolguk van mint 
neki, — de ők legalább altiszti lovak. És a 
villáméhoz hasonló sebességgel tűnnek el a 
kanzeleiból Kreit és Treitler, a két cugszfű- 
rer, — akiket mindenki összetéveszt, mert 
mindegyik cseh, mindegyik kérhetetlenül szi­
gorú és mindkettőjük módfelett szereti a sört; 
— a depó körül találván némely halasztha­
tatlan teendőt.

A ki teheti menekül tehát. A láz szét­
csap az egész dislokáción, nem hagyva érin­
tetlenül senkit, hiszen semminek sincs oly 
gyors Iába, mint a rossz hírnek. A nagy, 
kopár termekben az ágyak, a melyek az 
előbb még egyegy nagyhatalmú altiszt úr­
nak szolgáltak nyugvóheiyüi, boszorkányos 
gyorsasaggal jönnek forsriftos rendbe. Az 
egész háttérié: lovak, emberek és kutya­
mosók érzik ama varázsos szó hatását, a 
melyet Ecker tűzmester az imént suttogva 
kimondott. És lenn a föld mélyében, a pince- 
helyiségben, a szakács, ő is tüzetesebben ka­
varja a bográcsokban a sárgásbarna lét, érez­
vén, hogy a kapitány úr jön , . .

Fiára hol van ?
Ö maga pedig, a hatalmas, mind e rét. 

tegés félelmetes okozója, ezenközben jön.
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Ylriraap, április 15  1 9 0 0a
pokol kapui se vehettek  erő t a m eg­
váltón, aki

F e ltá m a d o tt!
E bben a h itben m éltó lesz a szi­

vek ünnepe az eszme föltámadása nap­
ján. Ü nnepeljük tehát, m ert újra tá 
m adott az Eszme.

Panasz. Ne áltassuk magunkat s  ne le­
gyünk elfogultak.Az a haladás, amely napjaink­
ban látható, javarészben nem természetes, nem 
biztos alapon nyugvó fejlődés, csak látszat, 
külső hatásra épített alkotás, mesterkélt és 
erőltetett. Naprólnapra épülnek és létesül­
nek haladást jelentő alkotások s mentői gaz­
dagabbak vagyunk kulturális vívmányokban 
és intézményekben, annál nagyobb a sze­
génység, a nyomor. Hiába épülnek újabb 
házsorok, ha a lakások üresek, hiába emel­
kednek ipartelepek, gyárak ha nincs piacz 
s a belforgalom a pénztelenség folytán tel­
jesen clbénul.

A tőke nagy része le van kötve. Fél 
század alatt akartunk a művelt nyugati álla­
mok magas színvonalára emelkedni, amelyet 
a nyugat évszázadok lassú, természetes és 
rendszeres fejlődésével ért el ; ott állunk a 
sorban, de kimerülve, faradtan, szárnyasze- 
getten. Jóformán nincs annyi erőnk, amennyi 
a meglévő alkotások, az elért színvonal főn- 
tartásara szükséges. Az ipar és a kereske­
delem, melyben az ország életereje, vérke­
ringésének lüktetése nyilvánul, mintha közel 
állana ahhoz a ponthoz, ahol a pangás és 
bomlás kezdődik. Akárhova tekintünk, bár­
merre fordulunk, lehangoló, szomorú látvány 
tárul szemeink elé, s mindenütt panaszszal 
találkozunk.

A verseny minden vonalon föltámadt 
s az üzleti érdekek, a haszonhajhászat kié­
lesedett ; mindenki szebbet, jobbat, többet s 

ol csóbbat igyekezett előállítani. Versenyre 
k élt a tőke s az erősebb a gyengét elnyomta; 
erre következett az üzleti élet romlása, a 

tisztességes és becsületes verseny hanyat­
lása. Kezdtek hamisítani, csalni, a ravasz 
üzleti élet fogásokkal élni. Gombamódra föl­
szaporodtak az olyan vállalatok, amelyek 
tisztán az emberek jóhiszeműségének kihasz-

C E N T E S  __________

nálására létesültek Nyakra-főre csaltak s meg­
rendült a bizalom. A közönség már alig hisz 
valakinek; odamegy, ahol szemre való dol­
got kap s olcsón kiszolgálják. A szolidság, 
kiment a divatból. A régi ismert, kipróbált 
cégek alig bírnak a mai versenynyel meg­
küzdeni ; mert nem sülyedhetnek le a tisz­
tességtelen üzelmek terére ; ellenben a kizá­
rólag csalásra, a gyárosok és magánfelek 
megkárosítására, kiegyezésre és bukásra ala­
pított vállalatok könnyen prosperálnak.

A hitel k használása epidemikusan lé­
pett föl. Minden hitelre készül; minden alko­
tásnak, adás-vevésnek hitel képezi alapját. A 
mindennapi szükségletek beszerzése is hitelre 
történik. Csak az adóval nem nyújtanak hi­
telt; ezt behajtják. Ilyenek a viszonyok s 
ilyen körülmények közt nem csodálható, hogy 
olyan nyomott a hangulat, olyan nagy az 
elégedetlenség és elkeseredettség.

Ki-ki ameddig a sajátjából bírta, fizetett: 
amikor kifogyott a zsebe, hitelt vett igénybe, 
s kölcsönpénzzel dolgozott. Egyik kölcsön 
után következett a másik s az eladósodást a 
hitel túlságos megdrágulása követte. A ren­
delkezésre álló olcsó pénzeket különböző vál­
lalatokba fektették s 40—50 évre lekötötték. 
Ami csekély tőke szabad még, annak nagy 
a kamatja ; lehetetlen vele dolgozni.

A haladás természetszerűleg nem tűr 
megállapodást, mert a stagnálás magában 
véve hanyatlást jelent. Folyton folyvást előre 
törekszünk s a haladás hangzatos jelszavait 
emlegetve sürgetjük az alkotások ujabbnal- 
ujabb sorait s nem gondolunk arra, hogy ez 
alkotások fönnállását biztosítani kell.

A föld agyon van terhelve : a gazda­
sági állapotok naprpl-napra rosszabbak. A 
terménynek nincs ára, az állat-tenyésztés 
lanyha ; ezenkívül az elemi csapások egész 
sorozata sújtja a gazdát. Hol a filloxera, hol 
a gabona-rozsda, hol a száj és körömfájás, hol 
meg a sertés-vész pusztít. A fölujitás óriási 
befektetéseket igényel. Csupa nagy kamatú 
kőlcsön-pénz. Maholnap nem bírjuk.

Remélhető azonban, hogy a kényszer 
hatása alatt nemsokára fölnyilik a szemünk. 
A nyakló nélkül való haladást zabolázni fog­
ják s csak a természetes és biztos alapon 
mozgó fejlődést engedik érvényesülni. A bi­

zonytalan és kapkodó vállalkozásoknak nya­
kát szegik, még mielőtt nemzetgazdasági ká­
rokat idézhetnének elő.

A tapasztalatokon okulva, a takarékos­
ság lesz minden ember jelszava s minden 
téren a tisztesség és becsületesség morálja 
lészen az alap, amelyre építeni lehet és sza­
bad. A tisztesség és becsületesség mindenek 
fölött! S mihelyt a tiszta erkölcsök gyöke­
ret vernek, kivész a gyom és a jólét virág­
zásnak indul.

A z in telligencia  v á lsága .
Ha a mi hivatalnoki kaiunk mai fize­

tését az osztrák tisztviselők fizetésének szín­
vonalára akarjuk emelni, az — alakbérkérdés 
megbolygatása, sőt minden érintése nélkül 
is — évi 35 miliió többkiadást jelentene, 
pusztán az állami hivatalok figyelembe vé­
tele mellett is. Pedig az összehasonlítás nem­
csak az állami, hanem a városi és községi 
tisztviselő személyzet egész vonalán végig 
ugyanolyan nyomorúságosnak tünteti fel a 
mi köztisztviselőink fizetési viszonyait az oszt­
rákokéhoz mérve, mint az állami hivatalno­
koknál.

Vegyük ehhez még hozzá azt a kö­
rülményt, hogy Ausztriában — átlagos szá­
mítással — tíz százalékkal olcsóbb az élet, 
mint nálunk, s akkor arra az eredményre 
jutunk, hogy voltaképen csak 38 és fél millió 
korona évi többlet az, amivel fizetés dolgá­
ban tisztviselőinket az osztrákokkal egy 
színvonalra lehetne emelni és ezzel neki 
tűrhető megélhetést biztosítani, hogy meg­
szabaduljanak az eladósodásoktól és az anyagi 
tengődés lealazó rabságától.

Vajon van-e közéletünknek olyan em­
bere, aki arra merne — ilyen körülmények 
közt vállalkozni, hogy ezt a terhet egyszerre 
rójja rá az adófizető polgárokra, mikor az 
ilyen teherviselés esetleg csak adóemeléssel, 
vagy uj, súlyos adónem behozásával volna 
lehetséges ? Nem hisszük, hogy ilyen ke­
rüljön és ha előállna is valaki ilyen javas­
lattal, bizonyos, hogy gyűlöletessé tenné 
mindenfelé a tisztviselő osztályt a nép előtt, 
holott jól tudja mindenki, hogy a nép sohasem 
rokonszenvez a tisztviselői intézménynyel, ha 
ma nem mondható is ez a testület egészen 
népszerűtlennek.

Vizsgáljuk csak kissé és tárjuk fel 
mindazokat az okokot, melyek — meggyő­
ződésünk szerint — nemcsak a tisztviselői 
kar, hanem az egész középosztály, tehát a 
szorosan vett értelmiségek válságát idézték 
nálunk elő és amelyek a már meghonosult 
válságnak legjobb alkatelemeit képezik.

Zajjal és sötéten, mint egy viharfelhő. A lép­
csőkön hallik már sarkantyúdnak pengése j 
és a lárma, a melyet kardjának csörrenése i 
okoz. Mindezeken felül kicsiny ezüstvégű bot­
javai csapkodja a csizmaszarát és fütyül hozzá.
A »Miy gall is a highborne Lady« kezdetű 
angoi dalt fütyüli, nem kisebb komolysággal, 
mintha az valamely templomi ének, vagy 
harci induló volna. A kapitány úr egyáltalán 
mindig fütyül. Fütyül ha vidám és fütyül ha 
borús indulatok háborognak szorosan össze­
gombolt kabátja alatt. Mert a fütyülés nála 
nem valamely indulat kifejezése : óh nem !
. . . A kapitány úr fütyül, mert érzi, hogy 
ő itt a korlátlan, egyedül való úr, aki előtt 
remegve húzódnak meg mindenek és ez ér­
zést, nézete szerint legjobban mutatja meg a 
fütty . . .

A napos káplár merev haptákban áll a 
lépcső mellett és hangtalanul rebegi el meg­
szokott mondókáját*:

— Kapitány úr előtt alázattal jelentem 
magam, mint napos káplár ! . . .

A háromcsillagos kényurat azonban a 
fontos jelentés nem igen látszik érdekelni. 
Még néhány taktus a highborne Iady-ból, még 
pár erőteljes csapás a tükörfényes csizma­
szárra, és az ajtó hatalmas dördűlése jelzi, 
hogy az üteg korlátlan ura megérkezett szen­
télyébe a kanzeleiba.

Ecker úr és adjutánsa, a cingár és hor­
gasorrú Bátori tiszteletteljes lármával ugrálnak

fel, vetekedve kapván el a nagyhatalmú úr 
suhogó esőköpenyegét, kardját és lovagló- 
palcajat. Tűzmester úr Ecker apró szemeiből 
mélységes alázat sugárzik és fakó arca világo­
san tükrözi azt az egy gondolatot, a mely most 
egész valósagat betölti.

— Csak jó kedve legyen az öregnek...
Egyelőre azonban még semmit sem le­

het tudni. A kapitány úr arca kifürkészhe­
tetlen. Szótlanul foglal helyet a nagy karos­
székben asztala mellett. Egymásután veszi 
kezébe a nagy gonddal előkészített iratokat. 
Egyik jelentés arról, hogy Zugspferd Nége- 
rin influenzában maródinak találtatott ; a má­
sik kérelem az ezredhez néhány uj istráng 
iránt ; a harmadik egy elveszett ostorról szá­
mol be. Ezek megjegyzés nélkül aláíródnak. 
Tűzmester Ecker, a ki félszemmel folyvást 
oda pislog, megkönnyebbülten sóhajt fel. Ez 
írások szerzősége ugyanis nagyobb részt őt 
terheli és minthogy a tűzmester úr mozgal­
mas katonai pályája eddig az ágyú-parkban 
és ̂ gyakorló téren folyt le, csak mióta a szám­
vevő az áristomba került forsrittólt az iro­
dába. ő kevéssé otthonos azok szerkesztésé- 
bem így van hát oka bőven az örömre, ami­
dőn a vihar, mely Írásainak átnézésekor feje 
fölé gyűlt, kitörés nélkül tovább haladt. Ah, 
ne örüljünk soha előre.

A kapitány úr hirtelen abban hagyja 
az írások tanulmányozását és mint a kinek

valami mindennél fontosabb jut eszébe — 
Eckerhez fordul.

— Hol van Flóra ? kérdezi szigorúan.
A kérdés váratlan.
— Flóra ?. . .  Flóra ? .. .  Dadogja a sze­

rencsétlen Ecker sápadtan. Igazán nem tudom. 
Azaz tegnap óta nem láttam . . . Vészt jósló 
csend. A horgasorrú Batori a sarokasztalnál 
oly"kicsinyre húzza össze vékony valóságát, 
mintha be akarna olvadni a körülötte levő 
atmoszféra szürkeségébe. Egy piciny légy 
ereszkedik végig a csillogó arany-hidon, me­
lyet a tavaszi nap sugara a nyitott ablakon 
átbocsát . . . Zümmögése úgy hallik a mély 
csendben, mintha sok-sok nehéz üteg robog­
na dübörögve az ellenségre . .  . Es hirtelen 
sivitva, szakgatottan mint egy harci riadó 
hangzik fel a hyghborne lady ismert meló­
diája, melyet a kapitány úr most rettenetes 
kifejezéssel az arcán ismét fütyülni kezd, ke­
zével görcsösen ütvén hozzé a tempót.

— Úgy ?. . . Tehát nem tudja ? . .  . Na­
gyon helyes 1 Hiszen Flóra, ugy-e bár, nem 
más, mint az én kutyám és csak a maga cs. 
és kin- parancsnoka, semmivel sem nagyobb, 
vagy külömb úr, bíztam a tegnapi kirukko- 
lás előtt magára ? . . . Honnan is tudhatná 
hát, hogy hol van ? hörgi végre a kapitány 
úr levegő után kapkodva. De hát sündisznó, 
reábiztam-e magára vagy sem ?

Ecker krétafehér arccal ugrik haptákba. 
Öreges lábai reszketnek, hátán a rémület hi-
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zetésének elégtelen, szinte nyomorúságos 
volta, ahogy ezt már több alkalommal han 
goztattuk is. Mert erre a fizetésre az egész 
vonalon, állami tisztviselőknél épp úgy n.int 
megyei városi és községieknél, szinte rá van 
szabva a német^közmondás, mely azt tartja : 
a megélhetésre "kevés, az éhenhalásra sok. 
A fizetés felemelésnek tehát, ha ideig-óraig 
elodázzuk is, be kell következnie, el nem ke­
rülhetjük. Ez a legelemibb elengedhetlen fel­
tétele a válság sikeres enyhítésének és mélyen 
a vérben fészkelő társadalmi bajaink orvos 
lásának.

E gy másik nem kevésbé szembeszökő 
és nem kevésbé veszedelmes ok : a birto­
kos középosztály pusztulása. E pusztulás rég­
től foglalkoztatja már az irányadó köröket 
és a vezető férfiak figyelmét is magára von­
ta. Hiszen újkori földbirtok-politikánk egyik 
sark-kövét is az képezi, hogy a kis és kö­
zépbirtok veszedelmei szűkebb körre szorittas- 
sanak össze.

A középbirtokos osztály pusztulása ter­
mészetszerűen azt vonta maga után, hogy 
az osztály fiai pusztán a megélhetés céljából 
tódulnak a tisztviselői pályákra. A régi jó 
világban, melyre olyan jó: esik gyakran hi­
vatkoznunk, a tisztviselők nagy részének örö­
költ vagyona is volt és igy a kisebb fizetés 
nehézségein és kellemetlenségén könnyebb 
szerrel túlteeették magukat. Ma az elszegé­
nyedett, vagyontalan volt birtokosság gyer­
mekei, minden magánvagyon nélkül tódulnak 
a tisztviselői pályára.

Nem nobiie offreium többé a tisztvise­
lői állás, nem is tekinti senki annak, hanem 
terhes, sanyarú kenyérkeresetnek. Mikor az­
tán ily körülmények közt a tisztviselők túl­
nyomó része csekély fizetésére van útalva s 
jövedelmének más forrásai teljesen kiapadtak: 
nem lehet csudáim, hogy a magyar tisztvi­
selő: kar élete, az egész vonalon merő küz­
delem az anyagiakkal, holott a közélet leg­
fontosabb érdekei lévén a kezére bizva, föl 
kellei e mentve lenni a létért való küzdelem 
élethervasztó nehéz gondjai alól.

De nem csupán az a baj, hogy hajdan 
erős és hatalmas középbirtokosságunk a pusz­
tulás útjára jutott; hozzájárul ehhet és tetézi 
a veszedelmet, hogy nálunk az utóbbi évtize­
dekben úgynevezett középvagyonok többé 
alig képződnek. Iparunk és kereskedelmünk 
még alig bontakozott ki a kezdetlegesség 
pólyáiból és igy nem képes megélhetést biz­
tosítani a fejlődő és folyton számban is nö­
vekedő értelmiség egy nagy részének.

Mas miveit országokban, a nyugaton,

deg cseppje fut végig. Kicsiny, a reglement 
és az évtizedes katona élet szürkeségébe el­
sorvadt agyvelejében csak tompán rezeg az 
igazsagtalanság, a jogtalan megszégyenítés 
gondolata. Csak alig eszmél reá, hogy annyi 
kemény munka, lenyelt keserűség, szótlan rab­
szolgaság után ő ime ismét azért kell, hogy 
reszkessen, tűrjön szidalmat és megalázkodást, 
mert nem tudja, hogy a kapitány úr kutyája, 
Flóra hol van ? És mindezt voltaképen egy 
keserves kenyérért. De ő, a kiből a szubor- 
dináció kiölt minden mást a mi emberi, ezt 
csak alig sejti ; valóján csak egy gondolat 
uralkodik: a kapitány úr parancsolt valamit, 
a mit ő nem teljesített, ja, ezért most bűn­
hődnie kell.

— Igenis, rámbizta a kapitány úr, feleli 
lemondólag.

— És maga nem tudja, hogy hol van? 
— Nem kapitány úr . . .
— Akkor a kutya elveszett.
Mint súlyos kalapács-ütések hangzanak

ezek a megsemmisítő szavak. És nem lehet 
ellenök tenni semmit. Flóra, a gyönyörű, se­
lyemszőrű eb, a kapitány úr dédelgetett ke­
gyeltje, büszkesége, az üteg szemefénye, úgy­
látszik elveszett csakugyan. Gyöngéd kezek 
nem kötnek többé mindennap másszin selyem 
szallagot puha nyaka köré, vidám csaholása 
nem zavarja többé a kemény kommandókat 
és rézláncának csörgése nem tölti be zajával 
a kaszárnya végtelen folyosóit.

Folyt, következik.

a tisztviselői pályára leginkább olyanok lép­
nek, akik erre erős hivatást éreznek maguk­
ban és főleg olyanok, akik a vagyonos osz­
tály gyermekei.

A kenj érkereső pálya máshol az ipar 
és kereskedelem, ahol a becsületes munka 
és kitartó szorgalom rendszerint megtermi 
és meghozza a maga gyümölcseit is.

A mi fejletlen iparunk azonban nem 
csábítja azokat, akik vagyonszerzésre igye­
keznek, sem azokat, akik jó megélhetést óhaj­
tanának a maguk és csaladjuk részére biz­
tosítani.

Nálunk a fejlődő értelmiség túlnyomó 
részét a hivataloknak, államiaknak és me­
gyeieknek, városiaknak, községieknek és tár­
sulatiaknak keli eltartani. Ki csudalhatja, hogy 
ezek a nagy hozzájuk"’tódulást nem bitják 
meg ?

A középosztály válságát nem kis mér­
tékben segíti elő a nálunk általánosan szo­
kásos életmód sem, amely költséges, soha­
sem áll arányban a jövedelemmel, könnyelmű 
költekezésre és fölösleges fényűzésre haj­
landó s amely úgy felcsigázza és szaporítja 
napról napra az igényeket, hogy annak a 
rendelkezésre álló jövedelem semmikép sem 
képes kellő fedezetet nyújtani.

Ha mindehhez még hozzávesszük azt, 
hogy nálunk az élet igen drága, sokkal drá­
gább, mint más nálunknál jóval fejlettebb, 
sokkal miveltebb és igy több kényelmet is 
nyújtó országokban, akkor feltártuk minden 
vonatkozásában az intelligencia válságának 
okait és ezzel együtt megjelölhetjük a vesze­
delem orvosló szereit is.

Első sorban a tisztviselők fizetését kell 
méltányosan és minden körülmények közt 
emelni. Sanyarú pénzügyi viszonyaink közt 
természetes, hogy ezt csak a közigazgatás 
vezetésének egyszerűsítésével, a hivatali és 
segéd vagy szolgaszemélyzet számának apasz- 
tásával, t e h á t  a p o l g á r o k  ú j a b b  
a d ó v a l  v a l ó  m e g t e r h e l é s é n é l -  
k ü 1, kell ezt keresztülvinni úgy, hogy a tö­
rült állások által megtakarított összegek for- 
dittassanak a megmaradó tisztviselők fize­
tésének és igy anyagi helyzetének emberies 
javítására.

Ez áll az államra épp úgy mint a vá­
rosra, vagy községre és ha igy teszünk, na­
gyot lendítünk vele az értelmiség válságának 
jobbra fordításán.

Ú jdonságok
Szentas, 1900. április 15.

— Emlékeztető. Csongrádvármegye tör­
vényhatósági bizottsága f. hó 19én délelőtt 
10 órakor rendkívüli közgyűlést, közigazga­
tási bizottsága pedig f. hó 18 án délelőtt 10 
órakor rendes havi ülést tart.

— Pinceszövetkezet Csongrádon. Élet­
revaló eszmét pendítettek meg Csongrádon, 
— egy pinceszövetkezet alakításának eszméjét, 
melynek célja volna, megóvni a szőlógazdá- 
kat attól, hogy szorult anyagi helyzetükben 
még lábán eladják a remélhető bortermésüket. 
A szövetkezet ezt a célt előleg és hitelnyúj­
tással akarja elérni és ez ellenében rendsze­
resen venné át a szőlősgazdáktól a borter­
mésüket, maga kezelné egészen a palacko­
zásig és értékesítené a szövetkezeti tagok 
javára. Az eszmét, melyet H o lló  s y István 
dr. volt szentesi lapszerkesztő kollegánk pen­
dített meg, odaát nagy tetszéssel fogadták 
és tekintélyes közéleti férfiai Csongrádnak 
álltak immár a mozgalom élére, hogy ezt meg 
is valósítsák.

— A megyei útadó rendezése. Éveken 
át teljesen rendezetlen volt a megyei útadó 
ügye. A községi elöljáróságok semmit sem 
törődtek az adó behajtásával és a vagyon­
talanokat egyáltalán nem szorították arra, 
hogy a kivetett adót természetben leszolgál­
ják'. Három évvel ezelőtt a vármegye meg­

bízta K r u s p é r Pál kir. főmérnököt, az állam 
építészeti hivatal főnökét az útadó ügyének 
rendezésével. Nagy, nehéz, fárasztó munka 
volt ez, de végre sikerült elkészülni vele s 
ma már teljesen renzdeve van az adóbe­
hajtás, Aki nem képes kifizetni az adót, bír­
ság mellett szorítják arra, hogy az adót ter­
mészetben dolgozza le. Néhány hét óta ren­
desen folyik már be az útadó befizetése. 
K r u s p é r Pál főmérnök a legutóbbi közigaz­
gatási ülésen bejelentette, hogy a munkával 
elkészült.

— Élöképestéfy. Hoinap este tartják a 
helybeli jótékony nőegyletek, a városi szín­
házteremben, nagyszabású élőképestélyüket, 
amelyen való részvételre hetek óta készül 
előre itthon és a környéken a közönség. Az 
érdeklődés az érdekesnek és élvezetesnek 
ígérkező estély iránt olyan nagy, amilyent 
alig tapasztaltunk egy egy alkalommal és 
előre mondhatjuk, hogy a közönségnek nem 
lesz oka megbánni az érdeklődését, mert a 
mellett, hogy az estélyen való részvételével 
az anyagi sikert, tehát egy nemes, ember- 
baráti célt segít elő, — a rendezőség fára­
dozása folytán biztosra veheti az erkölcsi 
sikert is. A bemutatásra készülő képek mind­
egyike egy-egy művészi remek, gondosan is 
van összeválogatva a műsor, hogy az est egy­
hangú ne legyen és a képek mind korhű 
jelmezekben kerülnek bemutatásra. Aki be­
lépőjegyét még meg nem váltotta, jól teszi, 
ha siet vele, mert p. a számozott ülőhelyek 
máris fogytán vannak.

— A búza. Egy tolvajbanda fölött ítélkezett 
a  szegedi bíróság. C s o n g r á d o n  feltörték Ca. 
F o r g ó  József gazdálkodó m agtárát és onnan e l­
hord ták  huszonöt véka gabonát. A főbűnös S z o k ó ­
l á i  Sándor volt, akit hasonló bűncselekm ényért már 
ké t ízben súlyos rabsággal b ü n te te tt a  szegedi bíró­
ság. A jav íthata tlan  ember móst újból lopott, sót ö 
bírt rá  m ásokat is a betörésre.

A betörést egy holdvilágos estén követte el 
S z o k o l a i  Sándor. A veszedelmes ú tra vele ment 
K á d á r  János is. M egtöltöttek néhány zsákot ga­
bonával és igyekeztek kifelé a  m agtárból. Amikor a 
betörő kidugta a fejét a magtárból, épen akkor arra 
m ent V a r g a  István napszámos. Ez észrevette am a­
zok gonosz szándékát és rájuk  k iálto tt?

— Mit csinálnak kendtek? . .
A két gonosztevő m egriadt egy pillanatra. 

Későbben visszanyerte a  nyugalm át mind a kettő.
— Gabonát száliitunk.
— Baj lesz ebbül.
— Nem lesz a ’ —  felelték amazok.
Ezzel V a r g a  István tovább ak art haladni. S z o ­

k ó  1 a  i Sándor u tána kiáltott.
— Czimbora! . .
A hazafelé igyekvő em ber m egállolt.
— Mi a m án?
Nem osztoznék kigyelmed is velünk.

— Mér n e?
És azzal V a r g a  István is bebújt a csinált 

résen  a  m agtárba és sietett a  zsákokat megrakni 
gabonával.

A bíróság S z o k o 1 a i Sándort k é t  é v i  
f e g y  h á z r a ,  a másik ké t vádlottat h é t-h é t 
h a v i  b ö r t ö n r e  Ítélte.

Szokolai nagyou sokalta a büntetést és elége­
detlenségének kifejezést adott a bíróság előtt.

—  Sok az a két év azért a romlott, dohos 
búzáért.

És felebbezett és ugyanezt telte  a másik két 
elitéit is. A közvádló szintén felebbezést jelen tett be 
és pedig a vádlottak terhére.

— M. Kir. Mezőgazdasági Múzeum. B u d a ­
p e s tre  u tazó  o lvasó ink  figyelm ét felh ív juk  a m. k ir. 
m ező g azd aság i m úzeum ra, m elynek g y ű jte m én y e it 
n e m c sa k  a  m ezőgazdák , h an em  m in d a z o k  h a s z o n ­
n a l és tanulsággal tek in th etik  m eg kik a  m e z ő g a z ­
d a ság  vagy valam elyik ága irá n t é rd e k lő d é ss e lv is e l-  
te tn e k . E  m úzeum ban  a  h a szn o s  és k á r t te v ő  á lla ­
to k  gyű jtem énye, n ö v é n y te rm e lé si, k e r té s z e ti ,  gyil- 
m ölcsésze ti, sző lőszeti, á lla té n y é sz té s i  b a ro m fi­
ten y ész tés i, m éh észe ti, s e ly e m te rm e lé s i  tárg y ak  
gép- és eszk ö z-m o d ellek , ta la j és  m ű trág y a  
m in ták , em lék tá rg y ak , é p ü le t-m o d e lle k , s ta tisz ti­
ka i k im u ta tá so k  s tb . lá th a tó k . A m ú zeu m  m ely  
a V II. k ér., K e re p e s i-ú t 7 2 . szám ú  h á z b an  van  
elhe lyezve , a  h é tfő i ü n n e p e k e t  k ö v e tő  n a p o k  
k iv éte lév e l, n a p o n k in t  d . e. 9 ó rá tó l  1 ó rá ig  van  
n y itv a  és lá to g a tá s a  in g y en es .

— Az emésztögödör titka. Akik a kór-



. S Z E N T  I  S  é s  V I D É  K E Vasárnap, április 15 1900.

ház falain belül kerülnek, hogy ott keresse­
nek szenvedésükre enyhülést, betegségükben 
gyógyulást, nem egyszer visznek be oda 
egy-egy darab élettragikumot, egy regény 
foszlányt az élet regényeiből, mik rendsze­
rint mesteriebbek a remekírók e nemű ter­
mékeinél is. A kicsi életdráma aztán gyakran 
úgy játszódik le, emberi szemek elől elrejtve, 
a kórház falai közt, hogy soha senki nem 
tud meg róla semmit; de megesik olykor, 
hogy napvilágra jut a titkon rejtegetett 
regényfoszlány, — idők múltával, ahogy 
ez most is megtörtént, a Szentes városi 
kórházban. A múlt napokban ugyanis a 
kórház emésztőgödréből hordták ki a fel­
halmozódott hulladékot a R ú z s  M o l n á r  
Ferenc tanyájára s a hulladékból — a szállí­
tók nagy borzalmára — egy 4—5 hónapos 
embermagzat került elő, — a kórházban 
volt bűnös anya ellen szörnyű vallomást 
tenni. A kórház főorvosa, akit a kipattant 
regénytitokról értesítettek, jelentést tett a 
leletről a kapitányságnak és egyben jelezte 
is: kire van gyanú, hogy szerelmi bűne tit­
kát ily borzalmasan akarta elrejteni. A ren­
dőrhatóság, a főorvos által jelzett irányban, 
már megindította a nyomozást.

— Kántorválasztás akadályokkal. Régen 
húzódó ügye — a kántor választás — nyert a 
napúkban befejezést a szomszédos kún község­
nek. Dorozsmának. Mindig híresek voltak ott 
az ilyen választások, melyeken nem egyszer folyt 
embct vér, s néhány fanatizált ember meg is 
lakta azután érte a börtönt is. Ezúttal szeren­
csére csak tinta folyt rengeteg menyiségben, 
mig a község és a váci püspökség között fel­
merült differenciákat a kultusz miniszter egy 
döntésével ki nem egyenlítette. Négy éve 
már, hogy Dorozsma K i r e r Józsefet kántor­
nak választotta, megválasztását azonban* a 
püspökség nem erősítette meg. Négy évig 
folyt a küzdelem, mely idő alatt a község 
mindig kitartott a megválasztott mellett, mig 
végre a kultusz miniszter 8 nap alatti végleges 
döntésre szól itottagföl a váci püspökséget 
Dorozsma község újabb panaszára. A püspöki 
aula végre kénytelen volt engedni és a napok­
ban megerősítette K i r e r József kántort az 
állásában.

— Súlyos sérüléssel vitetett C s á n y i 
Mátyás a városi kórházba f. hó 11-én, hol 
is a karján az izmokig ható sebével orvosi 
ápolás alá vétetett. Miután a sérült még eddig 
kihallgató, s igy sebesülésnek oka sem volt 
megállapítható, a rendőrség ez ügyben a 
vizsgálatot megindította.

— A vitás gyermek. Alig pár évi együtt­
élés után váltak külön ifj. K o v á c s  Bálint és 
neje S a j t ó s Mária. De mig a házastársak 
könnyű szívvel odahagyták egymást, egyetlen 
másféléves fiuktól már nem tudtak oly köny- 
nyen megválni, s mindkettő magának köve­
telte. Az ügyet az árvaszék azután úgy intézte 
el, hogy a gyermeket az anyának Ítélte oda, 
mig az apát gyermektartási dij fizetésére köte­
lezte. Az apa azonban ebben nem nyugodott 
meg s a gyermeket erőszakkal hatalmába 
kerítette. Az árvaszék az anya panasza folytán 
újólag úgy intézkedett, hogy a rendőrséget 
megkereste, miszerint a gyermeket karhata­
lommal vegyék el az apától, s adják nevelés vé­
gett az anyjának.

— Az emberiség számára nincs kívána­
tosabb, áldásosabb állapot, mint az a biztos 
tudat, hogy van rá mód, van hely, visszanyerni 
a friss, erős, egészséges testet és az ezzel járó 
jóérzést, lelki nyugalmat és rugalmasságot. 
A jóságos anyatermészet gondviselése sok 
gyógyforrást szórt el mindenfelé, a legtöbbet 
szép Magyarországunkba; de valamennyi für­
dőhely koronája az ezernyi áldást osztó HER- 
KULESFÜRDÓ, elragadó szép, igazán para­
dicsomi vidékével s őserejű kénes és sós for­
rásaival. Ötvenféle betegség fajai nyernek 
itt rövid idő alatt biztos orvoslást: a csont 
és bőr, izmok és idegek, agyvelő és kiürítő 
szervek, sziv-gyomor és belek — szóval a
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test bármely részének többé-kevésbé súlyos 
kórsága elenyészik a Herkulesfürdőnek szinte 
varázsos hatására. Vegyük hozzá, hogy ez a 
hírneves világfürdő a legszebb épületekkel 
és a villanyvilágítástól kezdve minden kép­
zelhető kényelemmel dicsekedhetik, szóval, 
hogy a természet kincsének értékét az ipari 
kultúra hatványozza: nem fogjuk csodálni, 
hogy évente ezer és ezer ember keresi fel 
a világ minden tájékáról hazánknak e párat­
lan és legszebb gyógy és üdülőhelyét.

— Öngyilkossági kísérlet. Egy hűtlenül 
elhagyott szerencsétlen anya követett el a 
napokban öngyilkossági kísérletet, mely a 
gyors orvosi segély nélkül könnyen végze­
tessé is válhatott volna. Még a múlt évben 
történt, hogy K r e i s 1 e r Ferencz feleségét 
M é s z á r o s  Máriát két kiskorú gyermeké­
vel együtt hűtlenül elhagyta. Hasztalan kö- 
nyörgött az asszony férjének, hogy térjen 
vissza családjához, az erre egyáltalán nem 
volt hajlandó. A szegény asszony hogy ma­
gát és gyermekeit eltarthassa, a szomszédos 
Hmvásárhclyre ment szolgálatba, hol egész 
a f. évi ápril. hó 12-iké;g tengette életét a leg­
nagyobb nyomorban, mig végre a sok szenve­
dést megunva újra hazajött, hogy férjét ráve­
gye a további együttélésre. Egy egész napon 
keresztül könyörgött az urának, az azonban 
egész határozottsággal kijelentette, hogy sem 
most, de egyáltalán soha többé nem hajlandó 
vele együttélni, ami annyira elkeserítette a 
sok szenvedésen keresztül ment asszonyt, hogy 
még aznap egy asztalos vésővel hasba szúrta 
magát. E i s I e r Soma orvos nyújtotta a sú­
lyosan sérült asszonynak az első segélyt, mely 
esetleg meg is fogja menteni az életnek és 
gyermekeinek. K r e i s l e r n é  még a köny- 
nyen bekövetkezhető halála előtt is nagy­
lelkűnek mutatkozott hűtlen élettársához, a 
mennyiben az öngyilkossági kísérlete előtt 
megirt levelében arra kéri a hatóságot, hogy 
az ő cselekedete miatt a férjét bántódás ne 
érje, mivel az semminek sem oka.

— Feleselés közben. Rossz szomszéd­
ságban éltek ifj. B o l d i z s á r  János és K is s  
Ferenc, s igy bizony gyakori volt köztük 
az összezördülés, mely az apróbb boszantasok 
miatt melylyel egymást[üldözték, — csaknem 
napirenden volt. Ezek az összezördülések 
azonban mindaddig igen ártatlanok voltak, mig 
abba az aszonyok is bele nem avatkoztak, 
kiknek a közbelépése azután teljesen elmér- 
gesitette a férjek közt lefolyt ezen mindennapi 
eszmecseréket. így eset azután, hogy egy ilyen 
újabb viharos napon K i s s  Ferencnek a 
felesége a feleselést tettlegcsségre terelte, 
s a saját igazának nagyobb nyomatékául egy 
nagy cserép tálat úgy oda talált csapni a 
B o l d i z s á r  könyökéhez, hogy az, az ezen ér­
zékeny ütéstől menten felborult a harc szín­
helyén. B o l d i z s á r  az amazon természetű
némber ellen fenyitő feljelentést tett, s igy 
a rossz szomszédság most már azon az úton 
van hogy igazándi török átokká váljék.

— Aki nem tagadja meg magát. E 
helyett a cim helyett ugyan ide írhattuk volna 
ezt a rövidebbet is hogy: >G a r ai Zsuzsanna* 
mert hát úgy látszik, hogy ily cim alatt ál­
landó rovatot nyithatnánk, ha ezen érdemes 
asszony személy viselt dolgait mind pertrak- 
tálni akarók. Csak a legutóbbi számunkban 
emlékeztünk meg erről a másfél éves rab­
ságot viselt personáról, hogy az egész téli 
tűzrevalóját úgy lopkodta össze, melyért 
azután meg gyűlt a baja a rendőrséggel, 
s már is egy újabb feljelentés érkezett ellene, 
melyet R é h b e l i  S z a b ó  István III. t. 
287 sz, alatti lakos adott be ellene, ki a 
vállalkozó szellemű asszonyság nem éppen 
szerencsés házigazdájának vallhatja magát, 
mert mint panaszáoan előadja: a háztól több 
darab értékes holmi eltűnt, melynek eltün­
tetésével — aligha nem alaposan — G a r a i 
Zsuzsannát gyanúsítja. A rendőraég’ezen;iegu- 
jabb vádat is tehát a nevezett terhére irta, s 
igy majd mindezekért együttesen fog törvényt 
állani a börtönre már újból megért G a r a i 
Zsuzsanna.

Tűz. F. hó 12 én délben nagy tűzi 
*r™a v®r̂ e fel a város csendjét, a mikor is 
a T é 1 i Imre nagyvölgyparti házánál egy

tűzrevalós szin kigyulladt, s dacára a rend- 
kívül gyorsan megérkezett segélynek a benne 
felhalmozva volt tűzrevalóval együtt teljesen 
le is égett. A tűz a mellette volt zsindely 
tetejű lakó épületbe is belekapott azt azon­
ban sikerült még keletkezésekor elfojtani, s 
igy a tűzrevalós színen kívül másban kár 
nem esett.

— A boldogulás utján. A gazdagságról 
azt tartották a nevető filozófusok, hogy nem 
egyéb a szerencse és a halál versenyfutásánál. 
Mindenki ana van rendeltetve, hogy gazdag 
legyen, csakhogy sokan nem érik meg a vagyon 
beköszöntét. A dolog attól függ, hogy melyik 
jut előbb az emberhez : a szerencse-e, vagy az 
élet vége ? Ezen bizony csakis nevető filozófusok 
vigasztolódhatnak, azok is könyek közt nevetve. 
Az élettel kúzködő embernek ez a filozófia 
nem vigasztalás, hanem lemondás. Hanem a 
háladás, a mely a boldogulás útjait egyengeti, 
az ő számára is talált’vigasztalást. Olyan, a mely 
több a vigasznál: éltető reméység. Ez a talál­
mány az osztálysorsjáték. Vagy százötven esz­
tendős, nálunk még csak három éves. De már 
nálunk is meggyökerezett. Mert kielégíti az 
embernek a  szerencséhöz való jussát. Mert meg­
adja minden embernek a becsületes gazdagodás 
lehetőségét és mert a nyeremény fogalmát 
kihámozta relytélyes burkából, A nyeremény már 
nem vak szerencse, hanem valószínűség. Már nem 
bolond esély, hanem mathematikai lehetőség. 
Mert az osztálysorsjáték minden második 
résztvevőjének uyernie kell. Ha egyebet nem, 
a betétjét visszakapja. A mi azt jelenti, hogy 
a kockázat minimális. A főbb nyeremények 
száma is nagy, a summájuk pedig impozáns. 
Ezrek, tízezrek, százezrek, még millió is nyerhető. 
Az osztálysorsjáték felszabadította az embert 
abból a fatalisztikus megnjugvásból, hogy a gaz­
daság beköszöntét nem érheti meg. Ezer és ezer 
ember jutott jó módhoz néhány év alatt és 
nagy azoknak a száma, a kik egyenesen gaz­
dagok lettek a osztálysorsjáték által. A mely 
nem babonán alapuló lutri, hanem rendes üzlet 
a szerencsével. Fel is fogta a középosztály és 
fel is karolta az osztájsorsjátékot. A nyerők 
statisztikája azt bizonyítja, hogy a középosztály 
tagjai : kereskedők, iparosok, gazdák,'hivatalno­
kok, lateinerek keresik és találják meg benne 
szerencséjüket

A vagyon függetlenséget- önállóságot ad, 
senki ezt jobban nem érzi, mint a szellem és 
a testi munkása, akinek a vagyonra való vá­
gyakozása nem kapzsiság, hanem a függetlenség 
felé való törekvés. Ezt a törekvését kielégíti az 
osztálysorsjáték, a mely a maga tömérdek nye­
reményével és minimális koczkázatával a sze­
rencse leeövekezését jelenti. A ködös epekedés 
helyébe a valószínűségben való bizakodás került. 
Mindenki számíthat már a jólét beköszöntére, 
a nélkül, hogy léha ábrándozónak tarthatnák.

* Szénásy, HofFmann és Társa párizsi 
és lyoni selyemgyári raktára Budapest, IV., 
Bécsiutca 4. Raktárunkon található a  legszebb 
és legnagyobb választék divatos selyemkel­
mék, csipkék és szalagok, valamint gyöngy - 
tüldiszek pointlace ruhák és pointlace-kelmék- 
ből. Fekete, fehér és színes selyemkelmék. 
85 krtól 14 írtig. Foulard-Pongis és Satin. 
Liberty-selymek 65 krtól kezdve. Angol 
mosóselyem 80 cm. szélességben 1.25 krtól 
kezdve. Mintákkal kívánatra készséggel szol­
gálunk. (1)

* Legjobb orvosság. Mindazok, kik gyo­
morbajban, étvágy hiány, rossz emésztés, máj- 
fájdalmak, kólika, vérszegénység, ideges fej­
fájásban szenvednek, használják a  világhírű 
P s e r h o f e r ,  v é r t i s z t i  t ó  l a b d a ­
c s o k a t ,  melyek teljesen ártalmatlanok, 
gyorsan és biztosan hatnak és a legelső­
rendű orvosok által ajánltatnak. Hasznos 
szolgálatot vélünk tenni t. olvasóinknak, ha  e 
kjtűnő geógyszert b. figyelmükbe ajánljuk, 1 
tekercs, mely 6 doboz á 15 lapdacs 105 frt. 
A  pénz előzetes beküldése után 1 tekercset 
1 frt 25 krért 2 tekercset 2. 30 írtért, 3 
tekercset 335 írtért küld bérmentve Pser­
hofer J. gyógyszertára, Bécs, I. Singerstrasse 15

* Török szerencse-eredményei. Amint 
halljuk, a most befejezett 5-ik magy. kir. osztály- 
sorsjátéknál ismét igen sok és nagy nyereményt 
fizetett ki vevőinek Török A. és Társa, Budapest,
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Váci-körűt 4. föárudája. Sok szív megint feléledt 
egy nyeremény jelentése által, de mert mégis csak 
sorsjáték, bizony sokaknak bele kellett törődniők, 
hogy ezúttal egy nyerem ínyről lemondjanak. De 
nem szabad elcsüggedni, mert a szerencse változó. 
Mindenekelőtt egy kis türelem szükséges hozzá 
és remélni kell a jövőben. A remény képezi az 
ember szerencséjét, mert okvetlen ez ad buzdí­
tást midennapi munkásságunkhoz. Mily keserves 
volna sok emberre nézve a napi munka és fárad­
ság, ha nem volna azon reményünk, hogy egyszar 
egy véletlen szerencse folytán gazdagon kárpótol­
va leszünk, hogy a későbbi években gondatlan 
megélhetésünk legyen. Tehát mindenki nyújtson 
kezet a szerencsének és ajánljuk az általunk reál­
isnak ismert és szerencsés Török A. és Társa 
lőárudáját, Budapest, Vácikörut 4.

* Pártoljuk a hazai ipart. A maga ne­
mében páratlan az az eredmény, melyet a 
Fiumei cacaó és csokoládégyár rövid idő alatt 
elért. Nem is csoda, hiszen az össes külföldi 
gyártmányoknál jobb és kellemesebb ize tiszta 
sága miatt általános kcdveltségnek Örveno a 
fiumei csokoládé és a fiumei cacaó. A házi 
asszonyok, kik mindenfajta csokoládét és ca- 
caót próbáltak már mind azt mondják - mé­
gis csak legjobb a F i u m e i csokoládé és 
cacaó,

* A tengeri ütközet. Néhány héttel ezelőtt 
mutattak ba Parisban egy csudálatos látványos­
ságot, a mely kizárólag az 1900. évi kiállításra 
készült. Valóságos hadihajókból alkotott flotta 
matematikai pontossággal mozog egy óriási ter­
jedelmű vizen s két ellenséges flottába osztva 
nagy zajjal hadakozik egymással. Ezt nézi estén­
ként majdnem tizezer ember végig. Én is jelen 
voltam egy ilyen érdekes ütközeten és az öldöklő 
harc alatt az fordult meg a fejemben, hogy csu­
dálatos hasonlóság van e harc és az emberi 
testben végbe menő harcok között. A valódi élet 
a test anyagi élete a vér mozgása. A vér vörös 
részecskékből alakul, ez adja meg erejét és 
ellenállását, társuk: a fehér részecskék, a melyek 
teljessé teszik a vér működését. Sokszor a fehér 
sejtek tartják vissza a káros dolgokat; a csata 
megkezdődik és természetes, hogy pártfogásunkat 
és érdeklődésünket az életet adó fél nyeri el a 
balált okozó ellenében. A meggyöngült vér hely­

reállítása nagyon fontos ily esetben s legjobb ha 
oly szert használunk, mely a győzelmet bizto 
sitja. Mind e gondolatokkal azért foglalkoztam, 
mert e napon látogattam meg Broust kisasszonyt, 
ki Párisban a Riquet utca 71. sz. alatt lakik s 
kinek borzasztó ilyen ütközetet kellet elviselni. 
Már hónapok óta vérszegénység gyötörte s ez a 
halál kezére adta. Mindenki tudja, hogy a vér- 
szegénység miután a vér teljes elvonulásának 
következménye számos kellemetlen következ­
ményt von maga után. Heves főfájás, oldalszurás, 
szívdobogás, fájdalom az egész tesben, emésztési 
zavarok s ezek következtében állandó rossz kedv 
gyötri a beteget. Broust kisasszony mindezt 
végig szenvedte és helyzete oly komoly volt, 
hogy segítség nélkül járni se tudott, családja 
kétségbe esett, hogy a legjobb ápolás se ad 
könyebbülést. Egy napon a Pink-pilulákat, mint 
biztos gyógyszert ajánlották neki. Haladék nélkül 
használni kezdte s az eredmény meglepő volt. 
Ereje visszatért, ajka és orcája visszanyerte piros 
színét s fájdalmából emléknél egyébb nem ma­
radt. Ma erős es egésszéges. Örül az életnek, a 
mi tizenkilenc éves korban érthető.

Hűen mondtam el Broust kisasszony tör­
ténetét, a melyet a szomszédok csak megerősí­
tettek. A Pink pilulák ugyanazt a;, eredményt 
érik el a nőnél, férfinál, gyermeknél és agg iái 
előforduló bármely gyöngeségnél és alkalma­
zásánál hamar véget ér a vérszegénység,^sárgaság 
reuma és neuraszthénia.

Magyarországon a legtöbb gyógyszertárban 
ára 1 frt 75 kr. és hat doboz 9 frt.

Magyarországi főraktár : Török József 
gyógyszertárában, Budapest, Király-utca 12.

Köszönet-nyilvánítás.
Mindazon rokonok, jóbarátok és isme­

rősök, kik felejthetetlen jó férjem temetésén 
résztvettek, vagy egy óbbként részvétnyilat­
kozataikkal mély fájdalmamat enyhíteni igye­
keztek, fogadják ez úton is hálás köszönetem 
nyilvánítását.

Szentesen, 1900. április 12-éu.
Özv. Kolpaszki Lajosné.

Irodalom.
Keresztyének üldözése. Réges-régen ezer­

ötszáz éve immár, hogy a keresztyénség Ró­
mában is nagyobb terjedésnek indult, annyira, 
hogy már veszedelmesnek is látszott. A ró­
mai császárok, mintha előre érezték volna 
hogy az ő székvárosuk nagyszerű oszlopsorait 
valaha betemeti az idő, a fascesek jelvényét 
a kettős kulcs váltja föl, s a Pantheon kupolá 
ját a Szent Péter templom haladja túl. Mintha 
sejtették volna, hogy birodalmuk fegyverei 
megtompulnak a martyrok testén, gőgjüket 
eltiporja az alázat és birodalmukban egy uj 
állam alakúi; hogy eljön a kor, midőn a kicsa­
pongó istenek halottak s kora lejár a dőly fős 
boldogoknak. A szenvedők bírják aztán a 
földet — édes gyönyör leszen hullatni könyet. 
A ki nem szenvedett, az mind pogány . . .  És 
valóban a hatalom tényeit félezred alatt tönkre 
tette az ez eszme fuvalma. A legnagyobbszerű 
forradalom volt ez, az egyetlen, mely valóban 
megrázta az egész világot. Az történt az egész 
világgal, a mi Nagy Constantinussal: az égen 
megjelent előtte a kereszt, és rajta a szavak : 
>E jelben győzesz> És e keresztet a szenve­
dés jelét meglátta£a világ s üresen maradtak 
a szobor istenek szentelt ligetei, és bennök

: az alabasíromoltárok.
A keresztyénség föllépéséről Rómában, 

és terjedéséről szól a Nagy Képes Világtör­
ténet mostani 62-ik füzete.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője 
Marcali Henrik, egyetemi tanár, a rómaiakról 
szóló kötet szerzője dr. Geréb József, Egy- 
egy kötet ára díszes félbőrkötésben 8 fr t; 
füzetenként is kapható 30 krjával. Megjelen 
minden héten egy füzet. Kapható a kiadók- 
(Révai Testvérek írod Int. Rt. Budapest, VIII., 
Üllői-ut 18.) s minden hazai könyvkereske­
dés utján.

A levegőben édes illat . . .
A szent harang oly messze cseng. 
Sivár, hitetlen szivekig hat,
Hová megint a hit dereng.
Tanyát hol ütne most a kétely ? 
Elfogja a szivet varázs !
Mindenki zengi mély hitével: 
Föltámadás!

Hiába fesziték keresztre 
Krisztust, az Isten szent Fiát.
Űrök vagy halhatatlan Eszme,
Az elmúlás nem vár reád 1 
Hiába tört a szent igére 
Kajánul a vad árulás,
Oh, hívőknek a draga bére : 
Föltámadás !

■Ma támadt föl az Isten-ember,
Kit sirbörtön hiaba vár ’
Örök hazát a mennyekben lel, 
Nem úr fölötte a halál —
A szűk, rideg sirból kiszállott 
Nagy Istenünk, szent balzsamunk

Es az ige valóra vált ott : 
Föltámadunk !

Oh, teljék el szivünk a hittel, 
örök hittel e szent napon;
Békére, üdvre akkor itt lel 
S erőt vesz mindig a bajon.
Bar életünkre éj boruljon,
Lesz egykoron uj hajnalunk.
A sir előtt eszünkbe jusson: 
Föltámadunk !

bercsényi ^pifiamér.

V irág illa t és kőszénfüst.
Ott kezdődik a történet abban a józsef­

városi kis utcában. Szürke egyhangú, csöndes 
kis utca ez. A szürkesége kietlen, az egyhangú­
sága unalmas, a csöndje nyomasztó. Csupa apró, 
régi földszintes házak vannak benne. És egy­
forma mindig. Évek hosszú sora surran el, nem 
történik semmi. A nagy városban alig is­
merik a kis utcát. Lakói is örökké ugyanazok, 
jelentéktelen szürke emberek, a világuk nem 
terjed túl a kis utcán, a hol mindig csönd van. 
Némi változatosságot csak az a néhány szegény 
jogász hoz ide, aki az albérleten lakik a kis 
utca szegény embereinél. Egyszóval nagyon, de 
nagyon szürke a kis utca . . .

Az egyik ütött kopott ház ablakán szomorú
• ember bámul ki az örök szürkeségbe. Bujdosó Ta­

más volt városi főpénztáros úr. Tiz esztendővel 
előtte lakott elősször a kis utcában nyolez frtos 
hónapos szobában. És most egy órája ismét itt 
lakik. Nézi, nézi a rég látott utcát. Nem változott 
itt semmi, De mégis a szeme megakad a szemköz­
ti ház egyik ablakán. Sűrű, fekete füst tódul ki 
rajta, ez az ablak pedig de más volt valaha. Szép

I virágos volt, rezeda, jácint, szegfű, viola küldte
• át hozzá onnan édes illatát.

Ki hitte volna, hogy valaha kőszénfüst lesz
' a virágillatból: Ki hitte volna, hogy . . . .
• Bujdosó Tamás búsan lehajtja fejét s gon-
• dolatai visszaszállnak a virágillat idejére* Tiz esz­

tendővel ezelőtt a szemközti házban, ahol most
\ kovács műhely van, lakott egy bájos tizenhatéves 
! szőke lány, Molna uramnak a paszományosnak a 
{ leánya. O virágozta föl az ablakot s megöntözte 
! virágait minden reggel, épen a mikor Bujdosó
• Tamás kipillantott az ablakán. Hosszú ideig csak 
' a szemük beszélt. Egyszer aztán Tamás megszóli- 
i tóttá a leányt, ki varrni járt valahova be a Lipótvá- 
■ rosba. Ettől kezdve mindig kisérgette, estve reg­

gel. Tizenhat év, huszonkét év. Tavasz volt akkor,
bimbózott a virág. így kezdődött a szerelmük.

A kis utca szürkeségébe mintha oda szállt 
volna vvlna az édes álombaringató poezis egy 
rózsaszínű fellege : ha kart karba öltve, andalogva 
végig mentek, ha a leány hajnal hasadáskor, virá­
gos ablakába dalolt, ha a fiú megáivá azelőtt az 
ablak előtt, egy szál virágot kapott a gomblyukába.

A kis utca lakói pedig beszéltek sokat. 
Olyasmit, amire a jogászgyerek és a varróleány 
nem is gondolt, hogy hát majd évek múlva mi­
lyen szép egy pár lesz belőlük. Ók nem gondoltak 
arra, hogy mi lesz évek múlva, csak éltek a sze­
relmüknek, és nem tudták, hogy ez olyan múlandó 
mint a tavBsz, a melynek gyöngéd virágait gyü­
mölcsösé érleli vagy elperzseli a nyár.........

Másfél esztendeig tartott Egy szomorú 
őszi napon hiába várta a leányt a varróiskola ka­
puja előtt Bujdosó Tamás, Nem jött. Estefelé jött 
egy levél. Azt irta a leány, hogy ne keresse, ne 
kutassa. Elment. Majd egykor visszatér, [ragyo­
góan gazdagon és boldogá teszi őt. Kisült 'aztán 
az egész dolog. Egy igen igen gazdag és nagy úr 
meglátta a leányt és hallotta énekelni. Azt mondta 
neki, hogy majd pártul fogja, mert tehetsége van 
a színpadra. Nagy művésznőt csinál belőle, a ki­
nek lábai előtt hódol majd az egész világ. A kis 
varró leány fejét elszéditették a kápráztató Ígére­
tek, a fényes fogatja sok pénz. Arra gondolt, hogy, 
boldoggá teszi a szülőit is, meg majd Tamást is," 
ha mind ez meglesz. Hallgatott a csábitó szóra, 
és a szülői sem bánták a dolgot, már csak a Ta­
mással történt dolgok miatt sem,

Bujdosó Tamás épen akkortájt fejezte be 
az egyetemet.

Azután elutazott haza. Mikor utóljára ment 
végiga kis utcán, úgy elszorult a szive. Elősször 
látta kietlennek, szürkének a kis utcát. Négy év 
alatt pedig nem változott benne semmi, csak egy 
csipkefüggönyös ablakban hervadtak el a virágok.
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Úgy érezte, hogy ha innen kilép, itt hagy valamit, 
a mi soha soha vissza nem tér többé: bolondos 
fiatalságát, melyet egy hűtlen leány aranyozott 
meg szerelmével. Kimondhatatlan szomorúság 
szállott a lelkére, megállt az ablak előtt s egy 
könnyet hullatott a hervadt virágokra. Azután 
gyors léptekkell tova sietett...

Ment haza Erdélybe, az ő kis szülővárosába. , 
Régi, régi kis város volt ez, lakói közt alig van 
idegen, mind régi patrícius polgár család. Ilyen 
volt a Bujdosó família is. A Tamás ősei mind pol­
gármesterek voltak. Többnek az életnagyságú : 
képe ott lóg a tanácsteremben, a városnak tett : 
nagy szolgálataikért, kiváló érdemeikért része- ; 
sültek ebben a megtisztelésban. Puritán becsű- • 
letj ellemezte a kis.város lakóit. A Bujdosó fami- • 
lia különben nagyon elszegényedett a szabad- j 
ságharcban Tamás apja már nem vállalta el a . 
polgármesterséget. A tanácsbeli urak, hogy meg- ’ 
becsüljék őt, szegénységében városi főpénztáros- i 
sá választották. Ritka becsülettel viselte a hiva- ! 
tálát Mikor Tamás hazajött, mindenki úgy fogadta, ; 
mint a gyermekét

Most már itt maradsz fiam, mondotta az • 
apja. Minden Bujdósó a várost szolgálta eddig, • 
ugy-e te sem mégysz idegenbe.

És Tamásból másodpénztáros lett az apja • 
mellett. Teltek az esztendők. Az öreg Bujdosó l 
egy napon hirtelen meghalt, szélütés érte. Tamás • 
magára maradt. Négy héttel a temetés után össze- , 
ültek a tanácsbeli urak. hogy betöltsék a főpéuz- ; 
tárosi állást És megválasztották Bujdosó Tamást, 
ámbátor akadtak olyanok, a kik azt mondták, 
hogy még nagyon fiatal. De hát a tamiliáját akar- 
ták megbecsülni benne, a Bujdosó família évszá­
zadok óta szeplőtlen becsületét. 1

Nevezetesebb esemény nélkül telt el néhány • 
esztendő. Bujdosú Tamás élt csöndesen. Egy nyári '■ 
napon azután nem mindennapi esemény történt a j 
kis városban. Színtársulat jött. A nagy vendéglő | 
termében játszottak. Bujdosó Tamás is megvál- : 
t?tta a maga zsölléjét. Felgördült a függöny. Ele- ] 
inte nem figyelt oda, hanem mikor a primadonna : 
kiperdült a színpadra, nagyot dobbant a szive. : 
Molna uramnak a paszományosnak a leánya volt, 
onnan a kis utcából a virágos ablakból. Bujdosó ; 
Tamás csak nézte, nézte és eszébe jutottak az ő 
édes, bolondos fiatal évei. Felvonás után sietett a • 
kulisszák mögé. A primadonna leereszkedő mo- j 
sollyal fogadta

Ah, ah Bujdosó Tamás úr ? De milyen ked- ? 
vés viszontlátás . . . Hogy van ? Bujdosó Tamás • 
megdöbbent. Nem ezt várta. És amint magára ‘ 
maradt a primadonnával elkezdett régi, ideális­
szerelmükről beszélni. A primadonna csak hall- j 
gáttá egy ideig az áradozó embert, a kinek szi- S 
vét egyre jobban elfogták az ifjúkor édes em- ■ 
lékei. Hanem egyszer aztán beleszólt.

Kedves barátom, mondta gúnyosan mo- [ 
solyogva, maga nagyon szentimentális, túlságosan 
költői. Ez jól állt magának jogászkorában, akkor '• 
meghódította vele a varróleánykát. De én ma • 
színésznő vagyok, maga pedig városi főpénztáros. : 
Nos ? Nem veszi észre a különbséget.

Bujdosó Tamás észrevette. Hidegen kö- • 
szönve távozott, de érezte hogy szivében föltá­
madt a halottnak hitt szerelem, ha mindjárt bűnös • 
vágy formájában is. Három hónapig udvarolt a ; 
primadonnának. A kis városban sokan megszólták í 
érte. A harmadik hónap utolsóján elment a • 
színtársulat.

Rákövetkező nap reggel halotthalványan i 
jött be hivatalába a főpénztáros számolt — szá- ’ 
molt, es akkor látta, hogy a kölcsönt a melyet í 
önkényesen vett a város pénztárából az udvarlás ; 
költségeire, nem tudja visszatéríteni a saját kis 
maradék vagyonából. Pedig ma rovancsolnak. 
Már jön is a bizottság. Három galambősz taná­
csos lép be.

— No fiam, Tamás beteg vagy ? kérdi az 
egyik. Mindjárt készen leszünk a rovancsolással, 
hiszen tudjuk, hogy te nálad fölösleges, de hát 
a hivatalos rend a fő.

És vizsgálják a könyveket, Bujdosó Ta­
más pedig némán, halványan számolja a perce­
ket, hogy meddig látszik ő még becsületes ember­
nek. A tanácsbeli urak egyszerre maguk is elsá- 
padtan néznek össze. Nem hisznek a szemüknek, 
újra megvizsgálják a rovancsokat, a kasszát, de 
az eredmény ugyanaz: négyezer forint hiányzik.

Iámás fiam, hol ez a pénz ? kérdik resz­
kető hangon

Bujdosó Tamás csak áll sápadtan némán.
A három öreg tanáesos most már ért mindent.

Egymásra néznek. Aztán kiveszi mindegyik a 
bugyellárisát és összeadják a pénzt, beteszik a 
kasszába. Mikor ez megtörtént, odafordulnak Buj­
dosóhoz.

— Bujdosó Tamás, tudod e te azt, hogy 
ennek a városnak a kishivatalában ilyesmi még 
nem történt soha. Te voltál az első, a ki sikkasz­
tottál. Nekünk drágább a te famíliád, meg a város 
becsülete, a melyet beszennyeztél, mint neked. 
Ezért hát nem jelentünk föl. De menj el ebből a 
városból és ne térj vissza többé soha ide.

Bujdosó Tamás elhagyta szülővárosát. Hová 
menjen állást keresni. Feljött Budapestre. Hamar­
jában nem talált más lakást, hát beköltözködött 
vissza jogászkorabeli hónapos szobájába . . .

Itt van hát ismét, újra kell kezdenie az éle­
tet. De a mint ott az ablakban ülve kibámul a 
szürke kis utcára úgy elszorul a szive. Tekintete 
végig siklik az utcán, az ég is borult, csönd van, 
olyan szürke minden, és ott szemközt, az egykor 
virágos ablakból rémes fellegként száll ki a kő­
szénfüst a nagy kietlen szürkeségbe. És ez a szür­
keség lassankint egyre sötétül, végre pedig egy­
beolvad a füsttel s lassan sötét éjjel gyászos, fé­
lelemes feketesége, halotti csöndje borul a kis 
utcára, a hol nem változott semmi, csak az ablak­
ban kőszén füst váltotta föl a virágillatot.

Nemeikért Kiss J

(ffisrdüa.

i,
Éjben.

Már éjfél elmúlt. Csendes lett a város.
A jámbor ember hamar elpihen.
Néhány elzüllött, bűnös lányon kívül 
Nem kóborol az utcán senkisem.
. . . Megyek . . .  megyek, bocsáss ki karjaidból. 
Nem lelkesülök már a csókodon,
Nem nyughatom itt bűnös nyoszolyádon . .. 
Elfáradt testem hazavonszolom . . .

Bámulnak rám a büszke paloták is,
A Vénus csillag pajkosan nevet,
S a hűs tavaszi szellő azt susogja:
Rossz útra tértél, te bohó gyerek . . .
. . . Ej, hagyjatok, ti azt nem tudhatjátok 
Mi űzi pajkos játékát velem,
Nekem sem üdv a festett ajkak csókja, 
Nekem sem üdv az olcsó szerelem . . .

A lány, ki nékem esküdött szerelmet,
Ez éjjel már a férjét öleli.
S nekem mily hosszú, gyötrelmes ez éjjel — 
En Istenem, mily sok kínnal teli —
Tán most csókolja, most súgja fülébe. 
Lázasan, kéjjel; édes angyalom . . .
Nehéz könnycsep gördül le szempillámról,
A csalfaságat úgy elsiratom . . .

Velence tiszta, csábitó egéről
Egy fényes csillag fut le hirtelen . . .
Nem haragszom rád hűtelen leányka,
Bár mély sebet ejtél a szivemen.
Csak azt tudnám, hogy eszedbe jutottam 
A nászéjen, egy pillanatra, bár,
Bűnös szemem nyugodtan hunyhatnám le 
S gyönyör volna a lassú kinhalál . . .

A csillagok lassankint kialusznak,
A földre már csak itt-ott egy ragyog. 
Virrad. Az utca-lámpákat eloltják 
És én még mindig az utcán vagyok.
Tán hazamennék, óh de merre menjek.. . ? 
A kévéház a rendes otthonom ...
Fáradtan dűlök elhagyott zugába,
És sírok ott egy márványasztalon . .  .

II.

Hogyha néha . . .
Hogyha néha találkozunk 
Az utcán egy pillanatra,
Mintha nem ismernénk egymást,
Nézz te jobbra, én meg balra . . ,

Hogyha néha hallasz rólam,
Talán szidnak, talán szánnak . . .  
Mosolygással kedveskedjél 
Az érdemes társaságnak . . .

Hogyha néha egy két nótám 
Meg is látod a papíron —
Soh* se tudd meg, hogy én abba 
Beteg lelkem beiesirom . . .

Hogyha néha — véletlenül —
Mégis, mégis elolvasod 
S hogyha néha megértenéd:
Mondjad rá, hogy bolond vagyok . . .

III.
Hirtelenhez.

A hány nótát rólad írtam
Ahitatos imádsággal,
Szépen összekötözgetem
Fekete gyász pántlikával.
A mig írtam mindig sírtam,
Szemem most is kényben ragyog . . , 
Ez a világ sorja, rendje,
Ne sírjatok csonka dalok . . .

Szemem midőn lecsókoltad 
Egy kéjteljes pillanatban,
Az utolsó őszi rózsát —
Emlékszel rá? akkor adtam.
Te azóta másé lettél —
Én most is a régi vagyok . . .
Ez a világ sorja, rendje,
Ne sírjatok csonka dalok . . .

Soh* se tudd meg hűtelen lány, 
Hogy éretted vagyok beteg,
Soh‘se tudd meg, hogy a szivem, 
Megcsalt szivem most is szeret.
Soh‘ se tudd, hogy érted sírok 
Soh‘ se tudd, hogy érted halok . . . 
Ez a világ sorja, rendje,
Ne sírjatok csonka dalok . . .

f f i jr je s z . (£.ajos.

E g y e d ü l .
I r t a :  VAJDA ANTAL.

Balázs Mihály a szikszói aljegyző elért 
reggeli sétájának utolsó statiójahoz. Lchevel 
redett a pázsittal körülfuíott váromladék tö­
vén s szórakozottan belebámult a völgyet 
körülburkoló szürkeségbe. Lassanként meg­
csillant egy egy sarka a sűrű ködhomálynak 
s láthatóvá lettek a szomszédos falvak tor­
nyai, apró zsúpfödeles hazaikkal. Majd Jánok 
táján piroslani kezdett az égalja s haladt to­
vább, mig végre az egész völgy lángtenger­
ben látszott. Megrezdültek a várszélére ülte­
tett platánok s kezdődött az a titokteljes 
búgás, mely hozzátartozik a felkelő nap han­
gulatához. De a helyett, hogy elhalt volna 
csendben, mint szokott, most erősebben fel­
búgott s a titkos zizzenés zúgássá fajulva, 
végigszáguldott hegyen-völgyön, túl még Szá- 
dellán is, porfelhőket kavarva a szikes, meszes
országúton.

Balázs összeborzadt. Szorosabbra vonta 
magán köpönyegét. Mintha az a csodálatos 
zúgás, testén keresztül leikébe hatolt volna. 
Észrevétlenül eltűnt a megszokott mindennapi 
hangulata, helyt adva valami bágyasztó, iz­
gatott állapotnak. Szabadulni akart, nem tu­
dott, pedig teste egész erejével küzdött ellene. 
Oly jól esett agyának az egyforma, folytonos 
munka által előidézett tompa érzés, mely csak 
lát, hall, s érez öntudatlanul, de nem gondol­
kozik. Közel esztendeje volt már Szikszón. 
Szorgalmasan dolgozott, társaságba járt, hozzá 
szólt a napi kérdésekhez, de az a magasabb 
képesség, mely szinte függetlenül működik a 
testből, mintha kiveszett volna leikéből. Most 
egyszerre megragadta a gondolatok s vissza 
fojtott érzések egész raja. Küzdött ellene, 
mig tudott, de tehetetlen hanyatlott vissza, 

nem tudva feltartóztatni az elemi érővel meg­
nyilatkozó lelkiindulatot. Pár percig tartott e
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kínos helyzet, mig végre kibontakozott gon­
dolataiból egy régi, újra uralkodóvá lett érzés, 
leibukkant emlékében annak az eltemetett, 
de ismételten visszatérő lánynak képe, kit, 
bár egész lényét betöltötte s bensőjének 
uralkodó eszméje lett, feledni akart s vélt 
ebben a világtól nem ismert, hegyek közzé 
szorult falucskában.

Se teste, se lelke ne.n volt rendkívüli 
annak a- lánynak, de- lényében volt valamit 
mi e'gy' egésszé főzte' össze* lelkét az övével 
Ha- van érzéki szerelem, mely csupán vért 
zaklat s a testet hozza forrongásba, úgy lé­
tezik egy csak lelkiszerelem is és ilyen volt 
az övé. Nem több, nem kevesebb, mint 
egy magasabb összhang után, mely az egy­
mást kiegészítő gondolatok, vágyak, hangu­
latok eredménye.

Mindketten szegények voltak. S neki 
nem volt bátorsága szakítani a beléojtódott 
társadalmi előítéletekkel ; egyesülni azzal, kit 
énjében örökre, elszakithatlanul magáénak 
tartott — inkább hazudott a világnak s el- 
hitette önmagával, hogy nem szereti; csupán 
megszokás és semmi egyéb nem volt, mit 
iránta érzett.

Most újult erővel tört elő a vágy, mit 
elfolytott visszahúzódva, az egyszerű emberek 
érzésvilágába, kik születnek; szeretnek s meg­
halnak, nem tudva miért, nem kutatva hogyan í 
Nyomtalanul eltűnt a hazugság mi lelkében 
lakozott, egyszerre erősnek érezte magát s 
szembe akart szállni azzal, ami elől gyáván 
megfutott — összeszedve magát s ereje tuda­
tában tenni akart, bár még nem volt tisz­
tában vele: mit is cselekedjen. De a hogy 
felemelkedve indulni készült, meglepetten állt 
IUCS> Egy n*5i alak tűnt fel a hegyoldalon. 
Feléje tartott. Szive feldobogott s mielőtt 
arcát felismerhette volna, már biztosan tudta : 
ki az. A ráeső nap sugarai mintha átváltoz­
tatták volna, valami elérhetetlen, légies alakot 
öltött. Miközben banális szavak után keres­
gélt, melylyel megszólítsa, az alak a köze­
lébe ért. Már ajkan lebegett holmi köznapi 
frázis, mikor a lány, minden bevezetés nélkül 
megszólalt :

— Tudtam, hogy itt talállak; s a nélkül, 
hogy a férfira feltekintett volna, folytatta :

— Egy hét óta asszony vagyok. Hozzá­
mentem egy férfihoz, kit nem szeretek, de 
ki elég erős volt arra vállalkozni, hogy' fér­
jem, uram legyen s uralkodjon felettem,.

— Búcsúzni jöttem. Érzem, ezzel tarto­
zók neked. Ma még a te világodban élek s 
csak a te alakodban tudom elképzelni azt, ki 
uram, parancsolom lehet. De holnap . . .  ki 
tudja ? 1

Felpillantott. Tekintete találkozott a fér­
fiéval s valami fájó vágyakozást lehetett kiol­
vasni belőle, mint mikor a halódó még euyszer 
megpillantja a napvilágot. De a férfi csak ott 
állt némán, mozdulatlan. Remegő ajkaira nem 
jött rá, csak révedezve tekintett a távolba, 
mintha valamit keresne. Aztán hirtelen meg­
ragadta a nő karját.

— Jöjj velem. Légy az enyém ; s szemé 
ben meglobbant valami sötét, rejtett tűz.

Az asszony pár pillanatra tétovázott, 
majd kiragadta magát kezei közül s lemutatott 
a vár másik oldalán kigyózó útra, hol egy ki- 
rándúló csapat közelgett.

— Már késő I
Még egy pillantást vetett rá, aztán a nél­

kül, hogy többet visszanézett volna lesietett a 
gyalogösvényen. . .

A férfi pillanatra, olyan mozdulatot tett,

mintha utána akarna rohanni, de csak nézte 
míg oda. nem ért, hol azok a szürke alakok 
mozogtak, lenn, a várba vezető úton. Még látta, 
n°gy egy alak kiválik a többi közül i elébe 
siet, aztán nekiindult az ellenkező úton, a ma­
gasba törő, fehér plátánok felé.

K Ö Z G A Z D A S Á G

Déli jég- és viszont biztosító-társaság 
Triest. A társaság jégbiztositó üzlete az előző 

' két — felette kedvezőtlen űzletév után — 1899- 
i ben ismét kielégítő eredménnyel zárult, a 
i melyhez mindazon országok, melyekben a Déli 
! működik, többé-kevésbbé hozzájárultak. A f.
i évi március 26án megtartott közgyűlésen elő 

terjesztett üzleti jelentésből a következő lé­
nyeges adatok vehetők ki. A j é g b i z t o s i- 
t a s i agazatban 4.325361 korona volt a díj­
bevétel az előző évi 4.1o7.742 koronával szem 
ben ; károk fejében 2.251537 korona lön ki­
fizetve az előző 4 908094 koronával szemben, 
A tű z  b i z t o s í t á s i  ágazatban 740.520 
korona volt a díjbevétel az előző évi 650.619 
koronával szemben; a károk ezen ágazatban
a kártartalék ügyeimbe vétele mellett _
609100 koronát emésztettek fel és díjtarta­
lékra 370260 korona (a díjbevétel 50*|.) lón 
elővezetve. Jelentékeny biztosítéki tartalékok 
elhelyezése után 318307 korona nyereség 
mutatkozik, mely lehetővé teszi, hogy részvé 
nyenkint 32 k o r o n á n y i  osztalék fizettes­
sék ki. A társaság 3 0 0 0 0 0 0 koronára rugó 
teljesen befizetett részvénytőkén felül 1677787 
korona tartalék- felett rendelkezik, a melyek 
tehát az előző évvel szemben 8 80  6 42  ko­
ronával emelked

Gazdászati és üzleti értesítés.
Szentes, 1900. ápr. 14.

Gazdasági tekintetben az idő igen ked­
vező a vetések fejlődésére ; őszi tavaszi ve­
tések szépen kikeltek, csak a korai búzave­
tésekre van panasz, hogy igen megritkultak, 
sőt több helyen ki is kellett szántani.

A gabonaárak a hét folyamán emel­
kedő irányzatban voltak, búza 50—60 krt 
mmként; árpa köble 15 k r t; kukorica 20 
krt emelkedett.

BIKSZÁDI ,árlappal
é s  is m e r te tő

£
könyvecskével “
bérm entve szolgál í 

A

KÍTKEZELÖSÉli 
U I K S Z Á D ,  
(Szathmármegye.)

lL -S cJ

Bikszádi víz bérlője s a sztojkai víz főéi áru sító i:

ALMER LAJOS & KAROLY
l u i í i v b í u i y n i  l t i l c o s o l c .

SZTOJKAIztojkai
A

ásványvizet
mint Erdély gyöngyét, nem hiába nevez­
ték  el m agyar k a rs l bádi viznek, mert 

tényleg annak gyógyhatása, a szigorú diéta b e ta r tá sá v a l: idült 
gyomorbántaloni, máj és epehólyag, valam i n t epekő bajoknál, 

> nemkülönben czukorbetegséguél a lkalm azva, valóságos csodá­
kat művel, kitűnő hatású  a SZTOJKA I ÁS VÁNYV1Z a légző­

szervek összes bántalmainál, valam int a  női b a jo k  és görvélykóros 
bán talm aknál is. — A SZTOJKAI ÁSVÁNYVÍZ dús szénsavtarlalm á- 
nál fogva, akár borral, akár gyüm ölcsszörppel vegyítve,m int kellemes 
üdítő ita l p á rjá t ritkítja. A SZTOJKAI ÁSVÁNYVÍZ hosszas haszná­
lata  az ép szervezetben elváltozást nem  idéz elő s igy a  rossz ivó­
vizet is pótolja bármely vidéken, annyival is inkább, m ert hosszabb 
állás u tán  nem csapódnak ki belőle a sz ilá id  a lkotórészek, mely- 
tulajdonsága lehetővé teszi a  tengeren túli szállítást.

Főraktár E i s l e r  I ^ a j o s ,
fősz. é« esem.-kér. ú rn á l.

Következő arakat jegyezhetünk:
Búza mmként, 78—79 klos 7 frt. 50—60 

k r ; 76—77 klos mm, 7 frt 20—30 kr,
Árpa köble 5 frt.
Kukorica köble, lófogú 4 frt 80 kr. 

magyar kukorica köble 5 frt. urasági apfő 
szemű 5 frt 20—30 kr ; mmja 5 frt 40—50 kr.

Szalonna mmja 4 darabos 3 Í—37 frt ; 
3 darabos 38—39 frt;

Lap ttlajdicis és felelés szerteuí3. Dr. Í1IÉFFÍ FEHIÍC 
Társ sierlenlő líSFALT! íiJM

M á r i a c a e l l i  
G yom ercseppek

Kitűnő hatásualc a gyomor be-
■ 9  legségi eseftiníl nélkülözhetet
ien és régtől ismert nepies háziszer étvágytalan­
ságnál, gyomorgyengeségnél, bűzös lélegzésnél, 
felfúvódásnál, búfögésnél, kóffkáftál, gyomorégés­
nél, túlságos nyálkásodásnál, sárgatágnál, un 
dórnál és hányingernél, gyomorgörcsnél, szék­
rekedésnél stb.

Fejfájásnál, a gyomornak étéi vagy ital 
által történt túlterhelésénél, bélférgek, máj és 
hemorhoidális bajoknál is mint erős gyógyha­
tású szer kipróbálva. Nevezett betegségeknél a 
Máriacelli gyomorcseppek évek óta a legjobb 
gyógyszernek váltak be, amit ‘számtalan bizo­
nyítvány igazol.

Ára egy üvegnek használati útasitással 
40 kr ; nagyobb üveg 70 kr. Központi szétkül­
dés Brátíy Kátoly gyógyszertárából a »Magyar 
Királyhoz< Bécsben I. Fleischmarkt. 1.

Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktár : T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél

B u d a p e s te n , V I. K iráíy -átca . 12 . 24—23 

a i  m ■

l

l ikszádi ásványos gyógyvizet,
mely egyedüli a maga nemében, több 
hírneves egyetemi orvostanár és hir- ly l  neves vidéki orvosok, hatásánál fogva fölébe helyezik a 

külföldi és drága S e lte rs  és Gleichenbergi vizeknek. Gyó- 
gyiló h a tá sa  a bik&szűcli ásványos gyógyvíznek kitű­
nően b e v á lt idü lt és heveny légcsőhurut, hangszalag hurut, 

vérköpés ellen. Nagy konyhasó tartalm ánál fogva vérhányás, tüdő­
csúcs huru tnál é s  kezdődő* gümókórnál, továbbá kitűnő eredményt 
é rtek  el a B IK SZÁ D I VÍZ alkalmazása által emészthetetlenség, 
idü lt és heveny gyom orhurut, m áj- és epehólyag bántalomnál, a 
belek renyhe m űködésénél, vesehoniokban szenvedőknél, görvély­
k ó ro s  d ag an ato k n á l, heveny és idült női bántalmaknál, mint speci- 
ficum v á lt be. I

3 3

és ismertető

könyvecskével
bérraenlve szolgál 

A

8 Z T O J K A ,  

Szolnok-Doboka m.
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Legnagyobb n y erem én y
L e g s z e r e n c s é s e b b  e s e t b e n :

1.000,000 tooM- 
Az összes öo.ooojiyeremény N y ú jtsu n k  k eze t a szerencsének! 

Legnagyobb n j e r í m é í  tog » « « n cséseb b  e .e tb en  |,^ r g0|<an szerencsések lettek egy

E zennel van szerencsém  a n. é. 
ép ítte tő  közönséggel tudatn i, hogy az 
épület fák és deszkák árát lejebb szál­
lítottam. B. pártfo g ásu k a t kérve m a­
radok teljes tiszte le tte l.

Iíj. Zsoldos Ferencz-
3 — 2 fakereskedő.

VasariiKp, á l nbs 15 1 9o0.

k o r o n a
■y«reminyek ézzIetM beosztása a következő:

1 Juliira
Korona

6 0 0 0 0 0
•oej 1  int. » 4 0 0 0 0 0
s

1 2 0 0 0 0 0
2 1 O O O O O
1 9 0 0 0 0

s
1 8 0 0 0 0

s 1 7 0 0 0 0
2 6 0 0 0 0

NCA
s 1 4 0 0 0 0

5 3 0 0 0 0
Itt 1 2 5 0 0 0s

7 2 0 0 0 0
3 1 5 0 0 0

3 1 1 O O O O
0 7 5 0 0 0

> 3 ■ • 3 0 0 0
4 3 3 2 0 0 0
7 « 3 1 O O O

1 2 3 8 » » 5 0 0
90 r 3 0 0

3 1 7 0 0 « » 2 0 0
30 0 0 r.» » 1 7 0
4 9 0 0 » » 1 3 0

f 5 0 - v• » 1 O O
30 0 0 » > 8 0
2 9 0 0 » » 4 0

nálunk vásárolt sorsjegygyel!

Az egész világban a legnagyobb esé­
lyekkel bíró magy. kir. szab. osztálysorsjáték 
legközelebb újból megkezdődik.

1 0 0 ,0 0 0  5 0 ,0 0 0
sorsjegyre

PÉNZNYEREMÉNY jut, tehát az oldaltálló 
nyereményjegyzék szerint a sorsjegyek FE­
LÉT PÉNZNYEREMÉNYNYEL húzzak ki 
és egy külföldi sorsjáték sem képes aránylag 
ily nagy nyereményeket felmutatni, mint a 
mi magyar osztálysorsjátékunk.

legnagyobb nyerem ény szerencsés esetben

egy millió korona.
Egészben tizenhárom millió 160.000 korona 
lese kihúzva és az egész vállalat állami fel­

ügyelet alatt áll.
1.50 korona

egy négyed „ 1.50 ", 3 — korona
egy fél „  3.— „  6.— k o ro n a
egy egész ,, 6.— „ 12.— korona

UTÁNVÉT m ellett, vagy az összeg ELŐZETES BE 
KÜLDÉSE ellenében. H ivatalos tervezet d íjta lanul. 

M egrendeléseket eredeti sorsjegyekre

I. évi ífrilis Ili 21-íg
kérünk hozzánk beküldeni.0-1

egy nyolezad frt — .75 vagyis 
1.50

50,000 13.160,000

B A N K H Á Z .

BUDAPEST, V., Váczi körút 4'a.

Sok és nagy nyereményt fizettünk már 
ki vevőinknek; és pedig rövid idő alatt köröl- 
belül három millió koronát.

R en d elő iév e l lev& gandó. T ö rö k  A . és T. sa uraknak Budapest.

Özv. Koller Andornénak
fertői 208 hold tanyaföldje f. évi okt. 
hó 1 tői több évre  haszonbérbe kiadó. 
— É rtekezn i leh e t a tu la jdonosnév ;! 
vagy dr. C icatricis Lajos vm. fő jegy­
zővel. 2 — 1

L Z U K O R  E M I L
III. tized  5. sz. a la tti házánál egy 
bolthelyiség azonnal kiadó. É rtekezhetn i 
fenti szám  a la tt K ertész Mór úrral.

G yáram ban (alapittatott 1878) k észü ln ek  
e z e n k ív ü l : m űlábak, műkezek, já ró -  és nyújtó-gépek 
egyenestartók  (Ilessing-féle rendszer), orthopádiai fű­
zök, haskötők , görcsérliarisnyák ésmindenféle gummi* 
á ru k  urak  és hölgyek részre.
M e g re n d e lé sek et  p on tosan  é s d isk r ó te n  e szk ö zö l  

orv o s se b é sz e t i  
mü- é s  k ö tsze r  g y á r o s

BUDAPESTN, IV. Koronaherceg-utca 17. 
N a g y  k é p e s  árjeg y zék  in g y e n  é s  b érm en tve .

Specialista
SÉRV­

KÖTÖKBEN.
A Keleti-féle cs. 

és k ir. szab. sérv- 
kötő a  legtökélete­
sebb ezen nemben, 
nem  csúszik, nem 
gyakorol kellem et­
len  nyom ást és el­
távolítja az eddigi 
sérvkötők h iányát. 

Á r a k :
e g y o ld a lú  6  frt 
k éto ld a lú  12 frt

Kérek részemre..............I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet
a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
Az összeget.................. Kor. össz. | Oldom, j A nem tetsző törlendő.

K E LE TI J.

A m. kir. államvasutak gép- | | |  gyárának vezérügynöksége.
10 — 3 B u d a p e s t ,  3 2 .  s z ó m .

A A j a n i ja ,  a, r x i a g r j r a x  I c i x á l y i  á l la ,m - v a ,s - ú . ta , ls :  g r é p g r y á .x á 'b a n .  I x é s z T i l t  

gözcséplö készleteit, „Millenium**legújabb szerkezetű:fűkaszáló-, marokrakó- és kévekötő aratógépeit,
m elyek főelőnyei: préselt acéllemez-állvány, tégelyacél-alkatrészek, jó és könnyen hozzáférhető, elpusztithatatlan 
szerkezet, továbbá: a szab. osztrák-m agyar á llam vasúttársaság  resicai m ezőgazdasági g ép g y áráb an  készük 3, 3 1/ ,  
és 4 lóerejű gózcséplŐ-készleteit.Sack-rendszerü, aczélöntésű ekefővel e llá to tt e k é i t ,  „ B o n i “ - f é l e  kéttengelyű 

eketalyigáit, járványos cséplő-készleteit, szecskavagóit és egyéb  m ezőgazdaság i eszközeit.
F iffV p Im o'/fp fÁ c I Ezennel közhírré tesszük, hogy az összes ügynökeinktől, legyenek azok akár helyi ügynökök, akár utazó ügy- 
1 nökök, az eddig birt meghatalmazásokat f. évi január hó 31-óveI megvontuk és azokat ezennel hatálytalanoknak
nyilvánítjuk. Nevünkben és megbízásunkból tehát csakis azok járhatnak el, a kik 1900. február hó 1-e után kelt és általunk aláirt 
megbízással birnak és csupán oly jogkörrel, a melyre ezen Írásbeli megbízás kiterjed. Nehogy a közönség tévútra vezettessék s ne­
hogy nevünkkel visszaélések történhessenek, felkérjük mindazokat, kik velünk üzleti összeköttetésbe lépni óhajtanak, hogy mindenki­

tói, aki nevünkben eljár, írásbeli meghatalmazásának felmutatását kérjék s abba betekintést tenni szíveskedjenek.

A Magy. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezérügynöksége.
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S z é p ,  ( i d e  é s  b á j o s  a r c o t  esd egyedül a löikedtelbégii KMYÁN-ftle

BIVZOI T l .l d Ü H I
és I la t ty u -p o u d e r  használata  á lta l lehet elérni. H atása bám ulatos, m ár 2.3 nap a la tt 
szépít, üdít és fehérít. E ltü n te t minden arctisztátlanságot és bőrbetegséget is. Az arcbőrnek friss 
iideséget és elragadó b á jt kölcsönöz, Teljesen á rta lm atlan , nem zsíros,

felelősség m elle tt a ján lta tik .
I tégely Benzoe tej-Créme I kor., I doboz Hattyú-pouder, ártalmatlan, ólommentes ircpor (fehér, 

rózsa vagy créme) I kor. I drb. Benzoé tejszappan 70 fillér (35 kr).
| Tele. KRIVÁN JÁNOS gyógyszerész úrnak.

Világos.
Köszönetemet fejezem ki önnek az á ltala ké­

szített és feltalált Universal fogcseppekért. melyek 
egyszeri használatától fogfájásom egy pár perc  
a la tt végleg elállott. Ugyanezért az ö n  á lta l fel­
ta lá lt fog cseppeket fogfájásban szenvedőknek 
melegen ajánlom . Kiváló tisz te le tte l:

NOVÁK KORNÉL s. k. 
szolgabirő.

Fenti készítmények törvényesen védve vannak. Mindig friss, jó  és eredeti minőségben meg­
rendelhetők egyedül a készitő r

K R IV Á N  JÁ N O S  gyógyszerésztől,
V ilá g o s ,  (Arad m egye)

F ő r a k 'á r :  Török József gyógyszertára Budapesten. Csom agolás nem 9zámittatik fel.
6 koroma rendelésnél franké szállítás.

P o s t a i  s x é t R i i l t l é s  n a p o n t a .

Mindennemű fogfájást azonnal megszüntetnek 
a Kriván-féle

U n iv sr z á l fogcseppek.
Egy üveg á ra  70 fillér (35 kr.) használati u ta ­

sítással együtt.

X XX X X XX X X X X X X X X X X X X X X M X X X X X X X M X X X

E l a d ó  h á z .
BO D N Á R LAJO S kőm ives m es­

te rn ek  a V ásárhely i-ú tcában lévő Irházi 
féle olajsutú helyén 10 év ig  adóm en­
tes ú jonnan épült háza kedvező fize­
tési te lté te lek  m ellett eladó.

Az épület bo lt vagy korcsm a-he­
ly iségnek is alkalm as. É rtekezhetn i a 
tulajdonossal III. t. 87. szám  alatt.

2 — 1

Rúzs Molnár Lajos
III. tized  109. számú háza eladó. — 
U gyano tt egy lakás f. évi sz t.-G yörgy 
naptól kiadó. É rtekezhetn i a tu la jd o ­

nossal III. t. 302. sz. a. 3 — 1

Árverési hirdetmény.541 
1900. véZ'h-

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a szentesi kir. járásbíróság 
1899. évi V. 196j3 számú végzése következ­
tében Dr. KÓKAY ISTVÁN ügyvéd csőd­
tömeg gondnok javára KOROM JÓZSEF 
s KOROM GÁSPÁR ellen 313 kor. 50 fii. s 
jár. erejéig 1899. évi július hó 28-án fogana­
tosított kielégítési végrehajtás útján lefoglalt 
és 680 koronára becsült következő ingósá­
gok, u. m. : II. r. végrehajtást szenvedett Ko­
rom Gáspárnál összeirt 40 mm. mázsa búza 
s 6 drb. sertés nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. jbiróság 
1900 ik évi V. 357|7. számú végzése folytán 
313 kor. 50 fii. tőkekövetelés és ennek ka­
matai, egyharmad százalékos váltó dij és 
eddig összesen 75 kor. 30 fillérben biróilag 
már megállapított költségek erejéig Mindszen­
ten II. rendű végrehajtást szenvedett lakásán 
leendő eszközlésére 1900. évi április hó 19-ik 
napjának d. u. ’/»3 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintetti ngósá- 
gok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. § a 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöb­
bet ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá­
gokat mások is le és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. értel­
mében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Szentesen, 1900. évi' április, hó 
5 napján.

VÉGH SÁNDOR, 
kir. jbirósági végreh.

X
X
X
X
X
X
X
X
X
Xse
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

Lakás-változtatás.
Van szerencsém  a n. é. közönség­

gel tudatn i, hogy a K o h n  G áborféle  
házban lévő

m osó é s  v a sa ló - in tsz s te m st
folyó évi április 24-án a K o s s u t- 
útcai 1 ’ o l l i i k - h i i z b n  ( P e tő f i-  
szálló m ellett) h e l y e z e m  ö ,t. 
A m időn ezt szives tudom ására hozom 
a nagyérdem ű közönségnek, egyútta l 
m egköszönve az edd ig i szives pártfo ­
gást, azt továbbra is kérve, vagyok

Szentes, 1900. ápr. hó.
3 — 1 tisz te le tte l:

B író  Istvánná ,
U gyanott egy bútorozott szoba kiadó.

Üzleti értesítés.
Van szerencsém  Szen tes város és v idéke n. érd. közönségének becses 

tudom ására  hozni, hogy Szentesen, a K ossutb-útca 241. sz. a la tti üzlet­
helyiségben, a gö rög  eg y h áz  épületében

szeg ed i v e g y é s z e t i r u h a tisz tító  é s  gözfestő in tézetem
részére  v álla la to t nyito ttam , hol Vegyi tisz títá s ra  elfogadok m indennem ű 
férfi, női és gyermek-öltözeteket, tiszti egyenruhákat, színházi és báli 
jelm ezeket, és ö ltönyöket, té rítő k é t, kendőket, szövet és csipke füg­
gönyöket, h ím zéseket és prém eket, k ez ty ű k e t stb. oly feltétellel, hogy 
azok felfej tétlenül, egészben tisz titta tn ak , a nélkül, hogy azok színe, 
fénye, vagy alakjukból (fáson) bárm it is veszítenének, bárm int leg y en ek  is 
diszitve.

T ovábbá  szinehagyott ruhák , selyem, pamut, gyapjúszövetek  és ha ris­
nyák bárm ily kivihető színben újra átfestetnek és k ívánatra a legú jabb  v irá­
gokkal m intáztatnak.

Plüssök és bársonyok gőzölése.
Csipkefüggönyök krém ezése vagy bárm ely árnyalatra  festése.
K ifényezett kam m garn öltönyökből a kifényezett helyek  eltávolítása.
R észletes á rjegyzék  kívánatra ingyen és bérm entve.
V idéki m egrendelések  gyorsan és pontosan teljesitte tnek .
A nagyérd. közönség szives pártfogását kéri 

6 — 6 tisz te le tte l:
G l ö c k n e r  J ö z e e f

H ü zelad ás.
F ried  Z sigm ond k u rc a p a r t i  

háza eladó, esetleg  bérbe  kiadó, 
é rtek ezh e tn i Özv. V alen tin  G á- 
b o rnéva l I. tized  195.

••• •••••• .....................................•••••• •••••• •••••• •••••• •• ••• •••

Ö sev . C s i k ú i i y i  K á r o l y n ó  
vekerzugi tanyaföldje épületekkel, — és 
Szt.-Lászlói földje 3 , e se tleg  6 évre  f. 
évi Szt.-M ihály naptól h a s z o n b é r b e  
kiadó — a haszonbérelni akarók  é r .  
tekezhetnek  a tulajdonos nővel S zén . 
tesen  III. t. 2G. sz. gimnázium m elletti 
3 — 1 házánál.

Hölgyek
részére
nélkülöz-
kötetlen A női szépség

Csodás,
gyors
hatású

elérésére, tökéletesítésére  és fen tartásira  
legkitűnőbb és legbiztosabb a

M argit Crém s,
mely vegytiszta,sem higanyt,sem ólmot nem ta r­
talmaz, teljesen  á rta lm a tlan , és zsírm entes.

2)^"* Törvényesen védve
Ezen VILÁGHÍRŰ arczkenőca pár nap alatt e l­
tá v o lít szeplöt, máj fo ltot, pattanást, borátkát 
(M iteseer) és minden más börbsjt. K isim ítja  
a rónezokat, redöket, h im löhelyeket és  az arcot 

fehérré, simává és üdévé varázsolja.

Legkitűnőbb óvszer a napés szél befolyásaellen. 
Á r a :  kin tég e ly  ÖO kr, nagy tég e ly  1 
frt, MARGIT HÖLGYPOR 6 0  k r, MAR­
GIT SZA PPA N  35 kr, MARGIT FOG ­
P É P  (ZAHNPASTA) ÖO kr. MARGIT

ARCZVIZ 50 k r.
Postán utánvétellel vagy npinx előzetes beküldése után 

küldi a készitő.

F ö l d e s  K e l e m e n  
gyógyszerész Arad.

Kapható minden gyógyszertárban, drogua- 
üzletben és illatszer kereskedésben.

Hamisítók
biróilag

üldöz-
tetnek

5 - 1
Legjobb
szépítő
szer.
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T  H  I  E  R  Y  A .
fabriken farma.

mell- és gyomor-balzsamát
(am elyetaz egészségügyihatóságm egvizsg.) AP°‘inLt? ’aet-

Csak ezzel a tör- 
véaysz. bej. vé- 

dnjegvoyel va­
lódi

LONDON,
Chiei Office S. W. 
4tí Brixlon Boád. 

F ő r a k tá r a k  : 
Burmann, 

Angol ludia. 
Agen Zágráb. 

Alijier. 
Amsterdam.

H. Sanders, Ró­
kái 8.
Basel,

Szt.-János gyógy­
tár, W. Kratz. 

Belgrád,
Nikola A .Delini, 
gyógytár Mihály 

fejedelemhez, 
Központi raktár 

Szerbia részére. 
Berlin, C. 

Bologna. 
Bruxelies, 

Pharrnacie Ch. 
Dfelacre & Go. 

Budapest, 
T öiök J.

Dr. Egger L. és J. 
Cairo.

Cö'n a. Rh, 
Noris. 

Debrecen.
Eich Luxemburg.

Schmidt P-, 
gvógysz.

Pharrnacie 
C. Fredet,• égisz világ kedveli és mindenütt keresik. Csak akkor va 

l'ódi, ha az oldalt látható löld, a törvényszéknél bejegyzett Pa|erm0,
>apáca<• védőjegygyei van ellátva. Fölülmulhatatlan szer min- párls,
den m ell, tüdő , m á j, gyomorbotegseg ellen stb. külsőleg pharrnacie 
52—2 is kitünően hal es sebet gyógyít. frangaise, l  *  8,

Egy próbaüveg bérmentesen 1 korona -10 fillér,
Széjjelkuldés C3ak előzetes fizetés esetén.

THIERRY A. centif oliakenőcse
(csodakenőcsnek nevezik)

utolérhetetlen szívó erejű és gyógyitóhatásu. Operációkat a 
legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E kenőcscsel egy 14 éves 
gyógyíthatatlannak tartott csontszút, újabban pedig egy 22 
éves rákszerü bajt gyógyítottak meg. Antiszeptikus és gyógyi­

tóhatásu mindenféle seb gyuladásánál.
Prólialcgely bérineotTe I kor. 80 fiU. (snk előzetes fizetés cselén küldjük meg 
Óvakodjanak utánzatoktól és kerii'jék az érték­
telen, úgynevezett házi kenőcsöket s más efféléket. 
C ím : A . T h ie r r y , gyógyszertár és gyár a Védöangyalhoz, 

Pregrada Pragerhot felé, a Déli vasút mentén.

Piacé de la Re- 
publique, P h a r-  
macic Deprey, 11 

Rue des francs
Bourgeois.

P rága.
Róma,

Corso, Agenzia 
dél Policlinico. 

Roubaix, 
Pharrnacie 

F. G errath. 
S arajew ő.

Szeged. 
Tem esvár. 

T r ie sz t Velence. 
Vienne. Zürich.

— P ro sp ek tu s in g y e s  é s  bórm en tve . ■
C sak  e z z e l  a

E  szerek sohasem rom lanak m eg  és jó ktjls'v'íeli 
azokat használatra készen a házban tartani. Az Tédöjegy- 
összes m űvelt államokban be jeg y ze tt védőjegye- S J » *  v a l ó d i ,  

imnek utánzatát a törvény üldözi.

r

T ö r v é n y e s e n  v é d  v e .
1 tu b u s  6 0  fillér  (30 krajcár.) 
M in d e n ü t t  k a p h a tó .

6 drb. díszes dobozban, 3 kor. 60 fi'. bérmentve 
Egyedüli készítő és főszétküldési raktár : 
S C H W A R T Z  ílla ts z e rg y á ra

7 - 4  hygien, kosmet. laboratórium
B u d a p e s t ,  D a n i j a  n i c h - i i t c a  Í2JS.

Gyári raktár és fióküzlet: Temesvár: Színház épület

Ezennel közhírré tétetik, hogy m iután  a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab, O sztáiysorsjáték (VI. s o rs ­
já ték ) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a- főelárusitóknak elárúsitás v égett k iadattak. —  A Magyar k irá ly i Pénzügyminisztérium  á lta l 
jóváhagyott sorsolási terv itt következik :

A Magy. K ir. Szab. O sztá lysors já ték S orso lás i terve.
H a t o d i k  S o r s j á t é k . ________ 1 0 0 . 0 0 0  s o r s j e g y , _________ 5 0 , 0 0 0  n y e r e m é n y .

Első osztály
B e t é t  I S  k o r o n a .  
H ú zás: 1900. máj. 17. és 18

Második osztály 
B e t é t  £ 2 0  k o r o n a .
Húzás: 1900. jún. 12.és 13

Harmadik osztály
B e t é t  k o r o n a .
H úzás: 1900. júl. 10., 11.1-’.

Nyer. Korona
1 á 60000
1 . 20000
1 , 10000
1 , 5000
3 » 2000 6000
5 > 1000 5000
8 . 500 4000

30 , 300 9000
50 . 100 5000

2900 , 40 116000

Nyer. Korona.
1 á 70000
1 , 25000
1 , 10000
1 . 5000
3 . 3000 9000
5 . 2000 1U000
8 . 1000 8000 

20 , 500 10000 
60 . 300 18000 

3900 , 80 312000

Nyer. Korona.
1 á 80000
1 . 30000
1 • 20000
1 » 15000
3 . 10000 30000 
5 > 5000 25000 
8 . 2000 16000 

10 . 1000 10000 
70 . 500 35000

4900 . 130 637000
3000 nyer. Kor. 240001 4000 nyer. K. 477000 50UU nyer. Kor. 89ŐU0U

Negyedik osztály
B e t é t  4 0  k o r o n a .

Húzás 1930. augusztus 1-én és 2-án.

Ötödik osztály
B e t é t  3 £ 2  k o r o n a .

Húzás: 1900. augusztus 22 és 23-én.

Nyeremény Korona
1 á 90000
1 . 30000

C 1 . 20000
1 . 15000
3 , 10000 30000
5 , 5000 25000
8 . 2000 16000

10 , 1000 10000
70 . 500 35000

3900 . 170 663000

Nyeremény K o r o n a
1 á 100000
1 , 30000
1 . 20000
1 . 15000
3 . 10000 30000
5 , 5000 25000
8 . 2000 16000

10 , 1000 10000
70 . 500 35000

3900 , 200 780000
40U0 nyer. Korona 934000 4000 nyer. Korona 106 1000

Hatodik osztály
B o t ó t  Í3-1 k o i ’o n a

H úzás 1900. szeptem ber 1-2-tól ok tóber 10-ig

L eg n ag y o b b  n y e rem én y  szerencsés esetben 

K o r o n a

1 .0 0 0 ,0 0 0
( K g ’v  m i l l i ó ) .

M -
e» -o a

- 5

1 
1 
1 
2 
3

20 
50 

400 
720 

1000 
27800

I  Jutái. 
. Kor. 
I  nyer. 
1 ' á

30,000 nyer.

(100000 
400000 
200000 
100000 

60000 
40000 
30000 
20000 
10000 
5000 
2000 
1000 

500 
200 

és jutalom

600000 
400000 
200000 
100000 

60000 
40000 
60000 
60000 

200000 
250000 
800000 
720000 
500000 

5560000 
Kor. 9.550,000

Az I. osztály húzása 1900. évi m ájus 17. és 18 án lesz. A húzások a A l a g y a r  l í i i - á l y i  e l l e n ő r z ő  
h a t ó s á g  és k irályi közjegyző je len lé tében , nyilvánosan történik  a V igadó term ében. — Sorsjegyek  a  M agy. K ir. 
Szab. O sztáiysorsjáték valam ennyi elárúsitóinál kaphatók.

B udapest, 1900. évi április hó 15-én. M a g y .  K i r .  S z a b .
O s z t á l y  s o r s j á t é k  I g a z a n  tó s íá í i 'i i .

Hazay Lónyay.
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20 százalék engedményt kap mindenki,

8ered .ti 
B oát. - r l c .  tu j

Pi r l ’ 1 l" 1" 6’ ®’ 4 és f r t  S. _  MENSKjGER tan ir-fé la  frt 2.50, Dr.
tatja. frt 3. , • u a ^s E tanár-fel® frt 2. » —Álhatók1 ds'rabtnként. Ezen női 6vss.r.k százszor „  használh. _
CARLÊ ; Bxuncsou. valödi X  d - b j a  I r t  2.50.

" ‘“ “ ^ e r U i  ariepyzék  ^ á e k U M é s e

ie l  pontosan  és d i s e r é t e n e s z ^ l  g r a n d s t a t t e  3 .
, J - 188, . ^ ' a ^ t , a t ^ a v . s  H ^ e c i a j i s U ^ ^

ki e hirdetésre hivatkozik'

Íithle;-félf*2

Horgony-Pejn-Expeller
Liniment Capsicl comp.

Ezen hirneffes háziszer ellontáUt az idő 
megpróbálásSffffl^ fn'Fff ffffft főbb' ífífrit 30 
é r  óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztat!* kőttrtnyftél, 
csúznát, tagszaggátasnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekrb is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-ExpellflT, gyakorta Horgony- 
Liniment. elnevezés alatt. nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban som kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. ó ^ t  f r t  üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet­
ben van; f ő r a k t á r :  Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, m ert több kiseb- 
bértekü utánzat van forgalomban.
KI nem akar megkárosodni, az 
minden* egyes üveget „Horgony44 
védjegy és Richterczégjegyzós nél­
kül m int nem valódit utasítsa vissza.
R1CHTER F. AB. és tárta. RDDOLSTADT 

ea. 4a kir. ádvari átállítok.

VANÍLIA INGYEN!
Kávé, tea 5 kilós postacsomagokban, elvámolva, 

bérmentve.
fSF* O l c s ó T o T o  á , r a , l £ ,

mint Triesztben vagy Hamburgban. Létező legnemesebb fajok:
5 kgr. San-Salvador A k á v é h o z  c so m a g o l-

kávé . . .fr t  6.43 h a tó :
5 „ Kuba, vagy

Arany-Jáva . ,  7.42 1 < kgr. Souchongtea frt 0.90 
5 „ Port. Gyöngy,

legzam atosabb „ 7 .6 7 ’j* „ Orosz családi 
5 „ Menadó . . „ 8.41 tea  . . . frt 1.05 
5 „ Ceylon, kézzel

válogato tt . „ 8.41 >|4 „ Q uarnero ve
Kuba különle­
gesség 8.91

gyiték tea lég 
nem. fajokból frt 1.30

Minden megrendeléshez ingyen csatoltatik 2 
rúd legfinomabb bourbon vanília.

R D T M  P. és Társa, TIME.
D éli g y ü m ö lc s , r iz s ,  fű sz e r , o la sz , sp a n y o l és  

g ö rö g  borok  n a g y  v á la szték b a n .
Á rlap  in g y en  és bérm entve

>

layton & Shuttleworth
mezőgazdasági gépgyárosok e) BudüpéSt 

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

fSHUTTUWRTf

L o eom obil és g ő z esé p lő g é p -k é sz le te k  ~ szalmakazalozők, 
továbbá járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztító-rosták, konkolyozők, kaszáló- és 

arntőgépek, szénagyüjtők, boronák.

„Colombia-Driir1
legjobb sorvetőgépek, 

szecfikavágők.répav&gök,
kukorlcza-morzsolők, 
darálók, őrlő-malmok, 
egyetem es acié l-ek ék ,

2- és 3-vasú ekék és minden egyéb gazdasági gépek.

R é ia le te s  d r je g y a é k e k  k ív á ­
n a tra  in g y e n  é t  b é rm e n tv e

k ü ld e tn e k .

L in c o ln i  t ö r z s g y á r u n k  a  v i lá g  le g n a g y o b b

l o e o m o b i l -  é s  c s é p lő g é p - g y á r a .

M
5^ A nagym élt. ni. kir. vallás- és közoktatásügyi M iniszter úr 24.366‘[899. szám. a. keit magas rendelete  j j ’

folytán értesíten i a szentesi járás tanügyi hatóságait, m iszerint a  10—5 "

illetve a

valódi am erika i D USTLESS porölő anyag
kizárólagos e l a d á s i  jo g s á t  a-szen tes i já rás  részére á tv e ttem :

D O l t l í t V  S Á N D O R , ItlIUShEDO.
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L E G O L C S Ó B B  K O N y v N y o # |D A
__________________ A

^ S Z E N T E S  é s  V I D É K E "  K Ö N Y V N Y O M D Á J A

Z£GÉLYÜ

<2-
ío

o JS á i me( /̂ii,v(y/c, ^a n czren a e íi  

^iszcdcm ányofó  

&zafa<f-arawif&zás

@ tszm u n ^a ^  

sím m fo m á s^a n  is

„SZENTES és VIDÉKE”
S Z E R K E S Z T Ő S É G E  É S  H Í R  L  A P K I  A D  Ó H l  V A T A  L A 

KOSSUTH-ÚTCZA, (POLLÁK-féle HÁZ.)

ELOFIZTÉSEKET ELFOGAD — H I R D E T É S E K E T  VALAMINT N Y Í L T T É R I  K Ö  
A L E G J U T Á N Y O S A B B A N  S Z Á M I T  F E L .

N yom ato tt a .S ie n t e s  és  V id é k e . K ön yvn yom d a  gyorssajtóján  S zen tesen , 1 9 0 0 .




